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m Micro-Organisms Virus
m Micro-Organismes Virus
m Mikroorganismen Virus
E Microorganismos Virus
Microrganism Virus °
2 oo s Disposable range
m Mikroorganismer Virus
m Mikroorganismer Virus |nStrUCti0nS for use
E Mikroorganismer Virus
m Micro-Organismes Virus
n Mikro-Organismit Virukset
m Mikpoopyavioyol l6g
Mi k ro Organi z mal Viriis Gamme usage unique / Notice d'utilisation

Mik i k Vi . .
LI mikoorganizmuso rus Einmalhandschuhe / Gebrauchsanleitung
E Mikroorganismid Viirus
B wikroorganismi Viruss Gama de un solo uso / Manual de instrucciones

Djelomi¢na Kemijska Zastit Vi P ,
I3 Dielomicna Kemiska Zastita  Virus /| Gamma monouso / Istruzioni per I'uso
A;_Jsauga Ngo Virusai

Mikroorganizmy Af | Gama descartavel / Manual de utilizagdo
m MwukpoopraHuamu Bupycu
u Mikroorganizmy Wirusy Engangsbruk / Bruksanvisning
K wicroorganisme Virusi Udvalg til engangsbrug / Brugervejledning
n Mikroorganizmi Virus
m Mikroorganizmy Virusy Serie Engangshandskar / Bruksanvisning
m Mikroorganismy Virus Assortiment wegwerpproducten
m MikpoopraHi3amis YcknagHeHHs Gebruiksaanwijzing
II!I MwukpoopraHuamos Bupycel

Kertakayttokasineet / Kayttéohje
ENISO3741  ENISO37441  ENISO 374-1 Zeipd piag xpriong / Odnyieg xpriong
Type A Type B Type C
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Chemical risks
Risques chimiques
Chemische Gefahren
Riesgos quimicos
Rischi chimici
Riscos quimicos
Kjemiske risikoer
Kemiske risici
Kemiska risker
Chemische risico’s
Kemialliset riskit
XnUIKA eTTIKIVOUVOTNTA
Kimyasal riskler
Vegyi veszélyforrasok
Keemilised ohud
Kimiskie riski
Kemijski rizici
Cheminis pavojus
XVWMUYHM onacHoCTH
Zagrozenia chemiczne
Riscuri chimice
Kemi¢na tveganja
Chemické rizika
Chemicka rizika
XimiyHi puauku

XnMuyeckme pucku
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Tek kullanimlik trinler / Kullanma kilavuzu

Egyszer hasznalatos termékcsalad
Hasznalati tmutaté

Uhekordse kasutuse valik / Kasutusjuhend

Vienreizéjas lietoSanas diapazons
LietoSanas instrukcija
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Gama za jednokratnu upotrebu / Upute za uporabu

r

Vienkartinés pirstinés / Naudojimo instrukcija

Mama 3a YHUKaIHW NPUNoXeHUs
YkasaHus 3a ynortpeba

Gama de unica folosinta / Instructiuni de utilizare
Za enkratno uporabo / Navodilo za uporabo
Jednorazové rukavice / Navod na pouzitie

Rada rukavic pro jednorazové pouziti
Navod k pouziti

PykaBu4kn o4HOPa30BOro BUKOPUCTAHHS
IHCTPYKLUiS 3 BUKOPUCTAHHSA

MpoayKumns Ans oLHOPa3oBOro UCMOMb30BaHUS
WMHcTpyKums no akcnnyataumum

Gama do uzytku jednorazowego / Instrukcja obstugi
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EN ISO 37441
Type A/B/C

&)

Specific chemical protection
A Methanol

B Acetone

C Acetonitrile

D Dichloromethane

E Carbon Disulfide

F Toluene

Protection chimique spécifique
A Méthanol

B Acétone

C Acétonitrile

D Dichlorométhane
E Carbon Disulfure
F Toluéne

Spezifischer Chemikaliensch

A Methanol

B Aceton

C Acetonitril

D Dichlormethan

E Schwefelkohlenstoff

F Toluen

Proteccion quimica especifica
A Metanol

B Acetona

C  Acetonitrilo

D Diclorometano

E Carbono disulfuro
F Tolueno

Protezione chimica specifica
A Metanolo

B Acetone

C Acetonitrile

D Diclorometano

E Disolfuro di carboni

F Toluene

Protecao quimica especifica
A Metanol

B Acetona

C  Acetonitrilo

D Diclorometano

E Bissulfureto de carbono
F  Tolueno

Specifik kemisk beskyttelse
Methanol
Acetone

A
B
C  Acetonitril
D Dichlormethan
E Carbondisulfid
F Toluen
Specifikt kemskydd
A Metanol
B Aceton
C  Acetonitril
D Diklormetan
E Koldisulfid
F Toluen
Specifieke chemische stoffen
A Methanol
B Aceton
C  Acetonitril
D Dichloromethaan
E Koolstofdisulfide
F  Tolueen
Suojaus kemikaaleja vastaan
A Metanoli
B Asetoni
C  Asetoninitriili
D Dikloorimetaani
E Hiilisulfidi
F  Tolueeni
EI31kn XnHIKN TTPOoTACIA KATA
A MeBavoin
B Axertévn
C AketoviTpiAio
D AixAwpopebavio
E AiBeiavbpakag
F ToAoudAio
Ozel kimyasal korumasi en 374
Metanol
Aseton

Diklorometan

A

B

C  Asetonitril
D

E Karbondisdilfir
F

Tollien

rTX«-—-I® rTX«e—-I® rTX«e—-IO rTX«e—-I®

rXc—-I®

Xe—-—I0

-

G

mrX e —-I0 mTXe—-—I0 mrX e —-I0 mrXe—-—I0 mTX e —-I0 - X« -

mTXe—-I®

Beskyttelse mot spesifikke kjemikalier
A Metanol

B Aceton H

C Acetonitril

D Diklormetan

E Karbondisulfid

F  Toluen

EN 374-1:2016 + A1:2018

Diethylamine
Tetrahydrofuran

Ethyl acetate
n-Heptane

Sodium hydroxide 40%
Sulphuric acid 96%

Diéthylamine
Tétrahydrofurane
Acétate d'éthyle
n-Heptane

Soude caustique 40%
Acide sulfurique 96%

Diethylamin
Tetrahydrofuran
Ethylacetat
n-Heptan

40 % Natronlauge
96 % Schwefelsdure

Dietilamina
Tetrahidrofurano
Acetato de etilo
n-heptano

Sosa caustica al 40%
Acido sulfarico al 96%

Dietilammina
Tetraidrofurano
Acetato di etile
n-Eptano

Idrossido di sodio 40%
Acido solforico 96%

Dietilamina
Tetraidrofurano
Acetato de etilo
n-Heptano

Soda céustica 40%
Acido sulfarico 96%

Dietylamin
Tetrahydrofuran
Etylacetat
n-Heptan

Kaustisk soda 40 %
Svovelsyre 96 %

Diethylamin
Tetrahydrofuran
Ethylacetat
n-Heptan

Kaustisk soda 40 %
Svovlsyre 96 %

Dietylamin
Tetrahydrofuran
Etylacetat
n-Heptan
Kaustiksoda 40%
Svavelsyra 96%

Di-ethylamine
Tetrahydrofuraan
Ethyl-acetaat
n-Heptaan
Natronloog 40%
Zwavelzuur 96%

Dietyyliamiini
Tetrahydrofuraani
Etyyliasetaatti
n-Heptaani
Natriumhydroksidi 40 %
Rikkihappo 96 %

AlaiBulapivn
Tetpalidpogpoupavio

0&1k6g AIBuAeoTEPUG

k- Emrtavio

Ydpogeidio Tou Natpiou 40%
O¢likd 0gU 96%

Dietilamin
Tetrahidrofiiran
Etil asetat
n-Heptan

Kostik soda %40
Siiffiirik asit %96

- » UvoOozZzZ=<Z - »mw ovozZ=Z - UvozZ<Z - »mw vozZzZ= - Uvoz=Z - »w  UvoOozZz=Z - »m TvoOZzZz=x - »w  UvoOozZz=Z - »mwUovozZ=Z - »w UvoOozZzZ=xZ - »mw UovozZ=Z - » UvozZ=<Z

- »mwUovozZ=Z

Nitric acid 65%

Acetic acid 99%
Ammonia 25%
Hydrogen peroxide 30%
Hydrogen fluoride 40
Formaldehyde 37%

Acide nitrique 65%

Acide acétique 99%
Ammoniaque 25%
Peroxyde d’hydrogéne 30%
Fluorure d’hydrogéne 40%
Formaldéhyde 37%

Salpetersaure 65 %
Essigsaure 99 %
Ammoniak 25 %
Wasserstoffperoxid 30 %
Fluorwasserstoff 40 %
Formaldehyd 37 %

Acido nitrico al 65 %

Acido nitrico al 99 %
Amoniaco al 25 %

Perodxido de hidrégeno al 30 %
Fluoruro de hidrégeno al 40 %
Formaldehido al 37 %

Acido nitrico 65%

Acido acetico 99%
Ammoniaca 25%
Perossido di idrogeno 30%
Perossido di idrogeno 40%
Formaldeide 37%

Acido nitrico 65%

Acido acético 99%

Aménia 25%

Perdxido de hidrogénio 30%
Fluoreto de hidrogénio 40%
Formaldeido 37%

Salpetersyre 65 %
Eddiksyre 99 %
Ammoniakk 25 %
Hydrogenperoksid 30 %
Hydrogenfluorid 40 %
Formaldehyd 37 %

Salpetersyre 65%
Eddikesyre 99%
Ammoniak 25%
Brintoverilte 30%
Hydrogenfluorid 40%
Formaldehyd 37%

Salpetersyra 65%
Attiksyra 99%
Ammoniak 25%
Vateperoxid 30%
Vatefluorid 40%
Formaldehyd 37%

Salpeterzuur 65%
Azijnzuur 99%
Ammoniak 25%
Waterstofperoxyde 30%
Waterstoffluoride 40%
Formaldehyde 37%

Typpihappo 65 %
Etikkahappo 99 %
Ammoniakki 25 %
Vetyperoksidi 30 %
Fluorivety 40 %
Formaldehydi 37 %

NiTpikd 080 65%
O&Iko 08U 99%
Appwvia 25%

Ymrepogeidio Tou udpoyovou 30%

Y3pop66pio 40%
Doppardelidn 37%

Nitrik asit %65

Asetik asit %99
Amonyak %25
Hidrojen peroksit %30
Hidrojen floriir %40
Formaldehit %37

«Cle

Specialis vegyi védelem

A Metanol G Dietil-amin

B Aceton H Tetrahidrofuran

C Acetonitril | Etil-acetat

D Diklérmetan J n-Heptan

E Szén-diszulfid K 40%-os Natrium hidroxid

F  Toluol L 96%-os kénsav
Konkreetne keemiline kaitse

A Metanool G Dietlilamiin

B Atsetoon H  Tetrahiidrofuraan

C Atsetonitriil | Etilatsetaat

D Diklorometaan J n-Heptaan

E Susinikdisulfiid K Naatriumhtidroksiid 40%

F Tolueen L Vaavelhape 96%
Paizsardziba pret specifisku kimisku iedarbibu

A Metanols G Dietilamins

B Acetons H  Tetrahidrofurans

C Acetonitrils | Etilacetats

D Dihlormetans J n-Heptans

E Oglekla disulfids K Kaustiska soda 40%

F  Toluols L Sérskabe 96%
Potpuna kemijska zastita

A Metanol G Dietilamin

B Aceton H Tetrahidrofuran

C  Acetonitril | Etilacetat

D Diklormetan J n-Heptan

E Ugljikov disulfid K Natrijev hidroksid 40 %

F Toluen L Sumporna kiselina 96%
A nuo specifiniy ch

A Metanolis G Dietilaminas

B Acetonas H Tetrahidrofuranas

C Acetonitrilas | Etilacetatas

D Dichlormetanas J N-heptanas

E Anglies disulfidas K Natrio hidroksidas 40 %

F Toluenas L Sieros rugstis 96 %
MeunduyHa xMMmyecka 3awmra

A MertaHon G [OuetunamuH

B AuetoH H TetpaxuapodypaH

C AueToHuTpun | ETtunos auetar

D [uxnopomeTaH J n-XentaH

E BwrnepoaeH avcyndua K Copa kaycTuk 40%

F TonyeH L CspHa kncenuHa 96%

pecyfi zagrozenia ch

A Metanol G Dwuetyloamina

B Aceton H Czterowodorofuran

C Acetonitryl I Octan etylu

D Dwuchlorometan J n-Heptan

E Dwusiarczek wegla K Wodorotlenek sodowy 40%

F Toluen L Kwas siarkowy 96%
Protectie chimica specifica

A Metanol G Dietilamina

B Acetona H Tetrahidrofuran

C  Acetonitril | Acetat de etil

D Diclorometan J n-Heptane

E Sulfuré de carbon K Soda causticd 40%

F  Toluen L Acid sulfuric 96%
Kemiéna tveganja/specifi¢na zaséita

A Metanol G Dietilamin

B Aceton H  Tetrahidrofuran

C  Acetonitril | Etilacetat

D Diklorometan J n-Heptan

E Ogljikov disulfid K Natrijev hidroksid 40 %

F Toluen L Zveplena kislina 96 %
Ochrana proti § ické Ci il

A Metanol G Dietylamin

B Aceton H Tetrahydrofuran

C Acetonitril | Etyl acetat

D Dichlorometan J n-Heptan

E Disulfit uhofnaty K Kausticka séda 40 %

F Toluén L Kyselina sirova 96 %

Specificka chemicka ochrana

A Metanol G Dietylamin

B Aceton H Tetrahydrofuran

C Acetonitril | Etylacetat

D Dichlormetan J n-Heptan

E Sirouhlik K Louh sodny 40 %

F Toluen L Kyselina sirova 96 %

Bucokuit 3axucT Big Aii XiMi4HUX peyoBuH

A MertaHon G [Ouetunamin

B AuetoH H Tetpariapodypar

C AueToHiTpun | ETtunauetar

D [OuxnopmetaH J H-rentan

E CipkoByrneupb K Tinpokena Hatpito 40 %
F Tonyon L CipyaHa kncnota 96 %

CneuuanbHas xuMmuyeckan sawura

A MertaHon G [OAvatunamuH

B AuetoH H TetparugpodypaH
C AueToHuTpUn | Otunauerart

D [AuxnopmertaH J H-Tentan

E Cepoyrnepop K Enkuin Hatpuit 40%
F Tonyon L CepHas kncnota 96%
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Salétromsav 65%
Ecetsav 99%
Ammonia 25%
Hidrogén-peroxid 30%
Hidrogénfluorid 40%
Formaldehid 37%

Lammastikhape 65%
Aadikhape 99%
Ammoniaak 25%
Vesinikperoksiid 30%
Vesinikfluoriid 40%
Formaldehitid 37%

Slapek|skabe 65%
Etikskabe 99%
Amonjaks 25%
Udenraza peroksids 30%
Fluortdenradis 40%
Formaldehids 37%

Dusicna kiselina 65 %
Octena kiselina 99 %
Amonijak 25 %
Vodikov peroksid 30 %
Fluorovodik 40 %
Formaldehid 37 %

Azoto rugstis 65 %

Acto ragstis 99 %
Amoniakas 25 %
Vandenilio peroksidas 30 %
Vandenilio fluoridas 40 %
Formaldehidas 37 %

AsoTHa kucenuHa 65 %
OueTHa kucenuHa 99 %
AMoHsIK 25 %

BopopopeH nepokeua 30 %
dnyoposogopoa 40 %
Popmangexva 37 %

Kwas azotowy 65%
Kwas octowy 99%
Amoniak 25%
Nadtlenek wodoru 30%
Fluorek wodoru 40%
Formaldehyd 37%

Acid nitric 65%

Acid acetic 99%
Amoniac 25%

Peroxid de hidrogen 30%
Fluorura de hidrogen 40%
Formaldehida 37%

Dusikova kislina 65 %
Ocetna kislina 99 %
Amoniak 25 %
Vodikov peroksid 30 %
Vodikov fluorid 40 %
Formaldehid 37 %

Kyselina dusi¢na 65%
Kyselina octova 99%
Amoniak 25%
Peroxid vodika 30%
Fluorovodik 40%
Formaldehyd 37%

Kyselina dusi¢na 65 %
Kyselina octova 99 %
Amoniak 25 %
Peroxid vodiku 30 %
Fluorovodik 40 %
Formaldehyd 37 %

HitpaTHa kucnota 65 %
Ourosa kucnota 99
rippokcna amoHio 25 %
rigporex nepokeua 30%
dToposoaeHsb 40 %
dopmanbgeria 37 %

AsoTHas kucnota 65%
YkcycHas kucnota 99%
Ammuak 25%

Mepekuck Bogopoaa 30%
dTopua Bogopoaa 40%
Popmanbaerng 37%
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Notified body Materials Natural latex Nitrile Blended latex, nitrile and neoprene PVC
Organisme notifié Matériaux Latex naturel Nitrile Latex mixé nitrile et néopréne PVC
Benannte Stelle Material Naturlatex Nitril Latex mit Nitril- und Neoprenbeimischung PVC
Organismo notificado Materiales Latex natural Nitrilo Latex mezclado con nitrilo y neopreno PVC
Organismo notificato Materiali Lattice naturale Nitrile Lattice misto nitrile e neoprene PVC
Organismo notificado Materiais Latex natural Nitrilo Latex misturado com nitrilo e neopreno PVC
Teknisk kontrollorgan Materialer Naturlig lateks Nitril Lateks kombinert med nitril og neopren PVC
Bemyndiget organ Materialer Naturlig latex Nitril Latex blandet med nitril og neopren PVC
Anmaltorgan Material Naturgummi Nitril Naturgummi blandat med nitril och neopren PVC
Aangemelde instantie Materialen Natuurlijke latex Nitril Latex met nitril en neopreen PVC
limoitettu laitos Materiaalit Luonnonlateksi Nitriili Lateksi, lisatty nitriili ja neopreeni PVC
KoivoTroinpévog opyaviopog YANka Duoikd Aareg NitpiAio MikT6 AdTEE VITPIAIO KOl VEOTTPEV PVC
Onaylanmis kurulug Malzeme Dogal lateks Nitril Nitril ve neopren ile karisik lateks PVC
Bejelentett szervezet Anyagok Természetes latex Nitril Nitrillel és neoprénnel kevert latex PVC
Teavitatud asutus Materjalid Looduslik lateks Nitriil Nitriili ja neopreeniga segatud lateks PVC
Pilnvarota iestade Materials Dabigs latekss Nitrils Latekss sajaukuma ar nitrilu un neoprénu PVC
Prijavljeno tijelo Materijali Prirodna guma Nitril Mjesavina prirodne gume, nitrila i neoprena PVC
Notifikuotoji institucija Medziagos Natdralus lateksas Nitrilas Lateksas su nitrilu ir neoprenu PVC
Hotuduumpar oprax Matepuanu EcTecTBeH natekc Hutpun JlaTekc, CMECeH C HUTPUN U HeomnpeH nBL,
Jednostka notyfikowana Materiaty Lateks naturalny Nitryl Lateks z nitrylem i neoprenem PCV
Organism notificat Materiale Latex natural Nitril Latex mixat nitril si neopren PVC
Priglageni organ Materiali Naravni Lateks Nitril Lateks, me$an z nitrilom in neoprenom PVC
Notifikovany organ Materialy Prirodny latex Nitril Latex zmiesany s nitrilom a neoprénom PVC
Oznameny subjekt Materialy PFirodni latex Nitril Kombinovany latex nitril a neoprén PVC
Hotudikosanwuit opraH cepTudikauii Martepianu MpupoaHuii natekc Hitpun Cymiw natekcy, HITpuUny Ta HeonpeHy nBXx
AKKpEAUTOBAHHbI OpraH cepTudukaumnmn Matepuan HatypanbHbiin natekc Hutpun JlaTekc, CMeLLaHHbIi C HUTPUIOM 1N HEOMPEHOM nBx
Powdered Chlorinated Polymer coating Acceptable Quality Level (level) Permeation levels
Poudré Chloriné Polymére coating Niveau de Qualité Acceptable (niveau) Niveaux de permeations
Gepudert Chloriniert Polymer-beschichtung Niveau Qualitat Annehmbar (Niveau) Durchbruchsgrad
Empolvado Clorado Cubierta de polimero Nivel de Calidad Aceptable (nivel) Niveles de permeacion
Con polvere Clorinati Rivestimento in polimero Livello di Qualita Accettabile (livello) Livelli di permeazione
Com pé Clorado Revestimento polimérico Nivel de Qualidade Aceitavel (nivel) Niveis de permeagéo
Pudret Klorinert Polymerbelegg Akseptabelt kvalitetsniva (niva) Gjennomtrengelighetsnivaer
Pudrede Chlorede Polymercoating Acceptabel kvalitet (niveau) Gennemtraengningsniveauer
Pudrade Klorerade Polymerbelaggning Acceptabel kvalitetsniva (niva) Permeationsnivaer
Gepoederd Met chloor Polymeerlaag Acceptabel beschermingsniveau Niveau van permeatie
Puuteroitu Kloorattu Polymeeripinnoite Hyvaksyttava Laatutaso (taso) Lapéisytasot
Me Toudpa XAwpiwpéva Emk&Auyn TroAupepolg ATI0dekTO ETriTredo Moidtntag (emimedo) Emimeda diamepardtnrag
Pudrali Klorlu Polimer kaplama Kabul edilebilir Kalite Seviyesi (seviye) Gegirgenlik seviyeleri
Puderezett Klérozott Polimer bevonat Elfogadhat6 Minéségi Szint (szint) Atszivargasi szintek
Puuderdatud Klooritud Poliimeerkattega Vastuvoetav Kvaliteedi- Tase (tase) Labitavustasemed
Ar pulveri Hloréti Poliméra parklajums Kvalitates LimenisPienemams (Iimenis) Caurstksanas limeni
Puder Klor Polimerni premaz Prihvatljiva razina kvalitete (razina) Razine permeacija
Su talku Chloruotos Polimeriné danga Priimtinas Kokybés Llygis (lygis) Skverbties lygiai
C nocrtaBeH Tank O6paboTteHn ¢ xnop MonumepHo nokputne Hueo Ha KayecTso Mpuemnueo (H1BO) Husa Ha npocmykBaHe
Talkowane Chlorowane Powlekane polimerem Akceptowany Poziom Jakosci (poziom) Poziomy permeacji
Pudrate Clorurate Strat de polimeri Nivel de Calitate Acceptabila (nivel) Niveluri de permeabilitate
S pudrom Klorirane Polimerna previeka Raven sprejemljive kakovosti (raven) Raven prepustnosti
Pudrované Chlérované Polymerova Uprava Stupen prijatelnej kvality (stuper) Stupefi prieniku
Praskované Chlorovana Polymerovy povlak Pfijatelna urovenkvality (uroven) Urovné propustnosti
BkpuTi 3cepeanHu nopoLukom XnopoBsaHi MonimepHe NokpuTTS [lonyctumuin piBeHb sikocTi (piBeHb) PiBeHb NPOHWKHEHHS
OnyapeHHble XnopuposaHHble MonumepHoe NokpbiTHe [Lonyctumelit YpoBeHbKayecTBa (ypoBeHb) YPOBHW NPOHNKHOBEHUSA
Degradation in % as per EN ISO 374-4 :2019 No. of Categories Sizes Dexterity
Dégradation en % selon EN ISO 374-4 :2019 N° de Catégories Tailles Dexterite
Beschadigungsgrad in % entsprechend EN ISO 374-4 :2019 Kategorien Nr. GroRen Fingerspitzen-Gefiihl
Degradacion en % segun EN I1SO 374-4 :2019 N.° de categorias Tallas Destreza
Degrado in % a norma EN ISO 374-4 :2019 N° di categoria Taglie Destrezza
Degradagao em % de acordo com EN ISO 374-4 :2019 N.° de Categorias Tamanhos Destreza
Nedbrytning i % iht. EN ISO 374-4 :2019 Antall kategorier Sterrelser Fingerferdighet
Beskadigelse i % iht. EN ISO 374-4 :2019 Kategori nr. Sterrelser Fingerfeerdighed
Nedbrytning i % enligt EN ISO 374-4 :2019 Kategori-nr Storlekar Fingerrorlighet
Beschadiging in % volgens EN ISO 374-4 :2019 Categorie-nummer Maten Vingergevoeligheid
Haurastuminen (%) standardin EN I1SO 374-4 :2019 mukaan Luokka Koot Katevyys
YTroBd&Bpion og mooooTé % katd EN ISO 374-4 :2019 Api6. Katnyopiwv Meyéen Emdeglotnta
EN ISO 374-4 :2019 uyarinca % yipranma Kategori No. Beden Kavrama
Karosodas szazalékos mértéke az EN ISO 374-4 :2019 szabvany szerint Kategoriak sorszama Méretek Kéziigyesség
Lagunemine (%) vastavalt standardile EN ISO 374-4 :2019 Kategooria number Suurused Tapsus
Sadali$anas % saskana ar EN 1SO 374-4 :2019 Nr. Kategorijas Izméri Lokaniba
Postotak razgradnje prema normi EN ISO 374-4 :2019 Br. Kategorija Velicine Spretnost
Irimas % pagal EN ISO 374-4 :2019 Kategorijos Nr. Dydziai Fiziné koordinacija
BriowasaHe Ha kavecTBoTo B % cbrnacHo EN I1SO 374-4 :2019 Ne Ha KaTteropumn Paamepu CpbuHocT
Degradacja w % wg normy EN ISO 374-4 :2019 Nr kategorii Rozmiary Precyzja dotyku
Degradare in % conform EN ISO 374-4 :2019 Nr. De categorii Dimensiuni Dexteritate
Odpornost proti razgradnji v % na podlagi EN 1SO 374-4 :2019 St. Kategorij Velikosti Spretnost
Degradécia v % podla EN ISO 374-4 :2019 C. Kategérie Velkosti Ohybnost
Poskozeni v % podle EN ISO 374-4 :2019 C. Kategorie Velikosti Zruénost
3HolweHHsi Ha % BignosigHo Ao ctangapTy EN I1ISO 374-4 :2019 Kateropis Poamipu CryniHb cBOGOAM pyxis
YxyauweHue coiicTs (%) no EN I1SO 374-4 :2019 Ne kateropumn Pasmepb! DYHKLMOHANbHbIE BO3MOXHOCTN
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** performance level in accordance with EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1

EN 1SO 3741 EN 1SO 374-1 EN 1SO 3741 Measured break Permeation Level acceptable
Type A Type B Type C through time (min) performancelevel for type
>10 1 C
>30 2 A/B/IC
>60 3 A/BIC
Uvwxyz XYZzZ
>120 4 A/B/IC
>5 PRODUCTS 3-5 PRODUCTS 1 PRODUCT >240 5 A/BIC
>480 6 A/B/IC
Performance level in accordance with EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1 Measured break through time (min) Permeation performance level
Niveau de performance selon la norme EN ISO 374-1 : 2016, paragraphe 5.4.1 Temps de permeation mesuré (min) Niveau de performance a la perméation
Leistung nach EN ISO 374-1:2016 § 5.4.1 Gemessene Durchbruchzeit (min) Leistung Durchbruch
Nivel de prestacion en conformidad con EN ISO 374-1:2016 § 5.4.1 Tiempo de paso o BTT (min) Nivel de resistencia a la permeacion

3

LT

Livello di performance conforme a EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1

Nivel de eficiéncia de acordo com EN ISO 374-1:2016 § 5.4.1
Prestasjonsniva i overensstemmelse med EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1
Niveau for ydeevne i henhold til EN ISO 374-1:2016 § 5.4.1
Skyddsnivéa enligt EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1

Prestatieniveau volgens EN ISO 374-1 : 2016 paragraaf 5.4.1
Standardin EN ISO 374-1 : 2016 kohdan 5.4.1 mukainen suojaustaso
Emitredo amédoong olppwva pe 1o Tpétutio EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1
EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1 uyarinca performans seviyesi
Teljesitményszint az EN 1ISO 374-1: 2016 § 5.4.1 szerint

Toimivustase kooskdlas standardiga EN ISO 374-1:2016 § 5.4.1
Veiktspé&jas [Tmenis saskana ar EN ISO 374-1:2016 § 5.4.1

Razina otpornosti sukladno EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1

Efektyvumo lygis remiantis EN ISO 374-1 : 2016 5 straipsnio 4.1 dalimi
HuBo Ha edekTmBHOCT B cboTBeTcTBUE ¢ EN ISO 374-1 : 2016 naparpad 5.4.1

Poziom odpornosci zgodnie z normg EN ISO 374-1:2016 p.5.4.1

Nivel de performanta conform EN ISO 374-1 : 2016 /5.4.1

Raven uginkovitosti v skladu z EN ISO 374-1:2016 § 5.4.1

Stuperi ochrany v stlade s EN 1ISO 374-1 : 2016 ods.5.4.1

Uroven Gginnosti v souladu s EN ISO 374-1:2016 § 5.4.1

PiseHb 3axucTy BignosigHo Ao ctaHgapty EN ISO 374-1:2016 § 5.4.1

YpoBHu 3awuTel B cootBeTcTBun ¢ EN ISO 374-1 : 2016 nap.5.4.1

MAPA ¥

PROFESSIONAL
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Livello di performance relativo alla

Tempo di permeazione misurato (min.) ;
permeazione

Tempo de permeacdo medido (min) Nivel de eficiéncia de permeacéao
Malt gjennombruddstid (min) Gjennomtrengelighetsniva

Malt gennembrydningstid (min) Niveau for gennemtraengning
Genomtrangningstid (min) Skyddsniva

Gemeten doorpriktijd (min) Prestatieniveau permeatie

Mitattu lapaisyaika (min) Lapaisevyystaso

Xpovog €kBeong (AeTTd) Emimedo amddoong diatreparotnTag
Olgiilen gegirme siiresi (dak) Gegirgenlik performans seviyesi
Mért attorési id6 (perc) Atszivargasi teljesitmény szintje
Moddetud labitungimisaeg (min) Léabivustoimivuse tase

Noteiktais partraukums laika izteiksmé (min.) Necaurlaidiguma veiktspé&jas limenis
Izmjereno vrijeme prodora (min) Ocjena razine otpornosti

Matuojamas pralaidumo laikas (min.) Pralaidumo efektyvumo lygis

VIamMepeHo paskbCBaHe C Te4eHue Ha

HviBO Ha edeKTMBHOCT Npu NpocMyKBaHe
BpemMeTo (MUH) @ P MpOCHY

Mierzony czas przebicia (min) Poziom odpornosci na permeacje
Timp de penetrare masurat (min) Nivel de permeabilitate

Cas prodiranja skozi material (min) Raven uginkovitosti za prepustnost
Doba prieniku (min.) Urove prieniku

Zmeéfena propustnost v ¢ase (min) Urovef propustnosti

BumipsHui yac oo pospusy (XB.) PiBEHb NPOHUKHEHHSA

Bpewms no paspbia (MUH) CoOTB. ypOBEHb NPOHUKAHUSA

C.T.C
4 rue Hermann Frenkel
69367 LYON Cedex 07 - France

ASQUAL
14 rue des Reculettes
75013 - Paris - France

SATRA - Technology centre Ltd
Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD - United Kingdom
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GB / DISPOSABLE RANGE [P FIELD OF APPLICATION

These gloves comply with the requirements for protection against splashes, minor chemical hazards, and
microorganisms. Resistance to penetration was evaluated under laboratory conditions and only concerns
the test specimen under investigation.

The CE marking on these products means that they meet the requirements of EU Regulation 2016/425
on Personal Protective Equipment concerning protection, comfort and strength. Gloves meet the
requirements (innocuousness, comfort, robustness and protection against the risks claimed) of the
PPE regulation 2016/425 .The CE marking (module B) was issued by CTC notified body 0075. For the
gloves which meet the requiments of PPE regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment,
as amended to apply in GB, the UKCA marking was issued by SATRA technology centre Ltd (AB0321).
The permeation levels obtained do not reflect the actual protection time in the work place, nor the
difference between mixtures and pure chemicals.

Chemical resistance was assessed under laboratory conditions from samples taken only from the palm
and concerns only the chemical being tested. It may be different if it is used in a mixture.

The gloves do not contain substances at levels such as are known or suspected to have harmful effects
on the hygiene or health of the user under foreseeable conditions of use.

For category Il gloves - Protection against fatal or irreversible hazards: Module D, monitored by ASQUAL-
0334.

For category Ill gloves - Protection against fatal or irreversible hazards: Module D, monitored by SATRA
UK - 0321.

INSTRUCTIONS FOR STORAGE AND USE

Ambidextrous gloves for single use only, should be stored in their original packaging and kept away
from heat.

The design performances are not significantly affected by ageing if the gloves are stored in the
appropriate conditions (humidity, temperature, cleanliness, ventilation, lighting).

For gloves containing natural latex: avoid contact with oils and petroleum, aromatic or chlorinated
solvents.

For Gloves containing nitrile and/or neoprene and/or synthetic material: avoid contact with ketones
and organic nitrogen products.

For PVC gloves: avoid contact with ketones and aromatic or chlorinated solvents.

It is recommended that you pre-test the gloves as the actual workplace conditions of use may differ
from those of the CE type tests (in particular mechanical and/or chemical), according to temperature,
abrasion and degradation. Tests carried out on the palm.

When they are used, the protective gloves offer less resistance to hazardous chemical products
because of the alteration of their physical properties. Movements, snags, rubbing or degradation
caused by contact with chemical products, etc. can considerably reduce the gloves’ real service life.
For corrosive chemical products, degradation can be the most important factor to take into account
when choosing gloves resistant to chemical products. Before use, it is recommended that the gloves
be inspected so as to ensure that they do not have any fault or imperfection.

Make sure that hands are clean and dry before putting the gloves on.

Not recommended for use by people who are sensitive to dithiocarbamates and thiazoles. For gloves
containing natural latex: not recommended for use by those sensitive to natural latex and thiuram.

To avoid contaminating the hand with a dirty glove, be sure to remove it by pinching it from the base of
the wrist to the fingers. Slide your fingers into the second glove and remove the glove. Avoid touching
the skin.

For more information about performance levels, chemical resistance and usage of the gloves, please
contact your distributor or MAPA PROFESSIONAL Technical Customer Support.

Information leaflet, EU/UKCA Declaration of Conformity can be downloaded from www.mapa-pro.co.uk

Newell Brands UK Ltd, Halifax Ave, Fradley Park, Lichfield, Staffs, WS13 8SS, UK.
T:(44) 1905 450300 — F : (44) 1 905 450350 — DG 1 905 450360. www.mapa-pro.co.uk

FR / GAMME USAGE UNIQUE FDOMAINE D°UTILISATION

« Ces gants sont conformes pour la protection contre les projections et les dangers chimiques faibles et
les micro-organismes. La résistance a la pénétration a été évaluée dans les conditions de laboratoire
et ne concerne que I'éprouvette objet de I'essai.

L'apposition du marquage CE sur ces produits signifie qu'ils satisfont aux exigences prévues par le
reglement UE 2016/425 relatifs aux équipements de protection individuelle concernant I'innocuité, le
confort et la solidité.

Les niveaux de perméation obtenus ne reflétent pas la durée réelle de protection sur le lieu de travail,
ni la différenciation entre les mélanges et les produits chimiques purs.

La résistance chimique a été évaluée dans des conditions de laboratoire a partir d’échantillons
prélevés uniquement au niveau de la paume et ne concerne que le produit chimique objet de I'essai.
Elle peut étre différente si elle est utilisée dans un mélange.

Les gants ne contiennent pas de substances a des taux tels qu’elles sont connues ou suspectées
pour avoir des effets néfastes sur I'hygiéne ou la santé de I'utilisateur dans les conditions prévisibles
d’emploi.

Pour les gants de catégorie Il - Protection contre les risques mortels ou irréversibles :
Module D, suivis par 'TASQUAL- 0334.

INSTRUCTIONS DE STOCKAGE ET D’UTILISATION

« Gants ambidextres a usage unique, a conserver dans leur emballage d’origine et loin de toute source
de chaleur.

Les performances de conception ne peuvent étre affectées de maniére significative par le
vieillissement lorsque les gants sont stockés dans des conditions appropriées (humidité, température,
propreté, ventilation, éclairage).

Gants contenant du latex naturel : éviter le contact avec les huiles, solvants pétroliers, aromatiques
et chlorés.

Gants contenant du nitrile et /ou du néopréne et / ou matériau synthétique : éviter le contact avec les
cétones et produits organiques azotés.

Gants en PVC : éviter le contact avec les cétones et les solvants aromatiques et chlorés.

Il est recommandé de procéder a un essai préalable des gants, les conditions réelles d'utilisation
pouvant différer de celles des essais «CE» de type (en particulier mécanique et/ou chimique), en
fonction de la température, de I'abrasion et de la dégradation. Tests effectués dans la paume.
Lorsqu’ils sont usagés, les gants de protection peuvent offrir une résistance moindre aux produits
chimiques dangereux, en raison de 'altération de leurs propriétés physiques. Les mouvements, les
accrocs, les frottements ou la dégradation causée par le contact avec lesproduits chimiques, etc.
peuvent réduire considérablement la durée réelle d'utilisation.

Pour les produits chimiques corrosifs, la dégradation peut étre le facteur le plus important a prendre en
compte dans le choix des gants résistant aux produits chimiques. Avant utilisation, il est recommandé
d’inspecter les gants afin de s’assurer qu'ils ne présentent aucun défaut ou imperfection.

Porter les gants sur des mains propres et séches.

Usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux dithiocarbamates, thiazoles.

Pour les gants contenants du latex naturel : usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux protéines
du latex naturel et au thiurame.

Afin de ne pas contaminer la main avec un gant souillé, veillez a retirer le gant en le pingant de la base
du poignet jusqu'au doigt. Faites glisser les doigts a l'intérieur du deuxiéme gant et retirez le gant.
Evitez de toucher la peau.

Pour plus d'information sur les performances, la résistance chimique et I'utilisation des gants, vous
adresser a votre distributeur ou au Service Technique Clients MAPA PROFESSIONAL.

Notice d’information et déclaration de conformité UE a télécharger sur www.mapa-pro.fr

MAPA S.A.S. Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F :(33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.fr

DE / EINMALHANDSCHUHE FANWENDUNGSBEREICH

« Diese Handschuhe bieten Spritzschutz und Schutz gegen geringe chemische Gefahren sowie
Mikroorganismen. Die Eindringresistenz wurde unter Laborbedingungen bewertet und betrifft nur die
Testprobe.

Das Anbringen der CE-Kennzeichnung auf diesen Produkten bedeutet, dass sie die Anforderungen
der EU-Verordnung 2016/425 fiir personliche Schutzausriistungen in Bezug auf Sicherheit, Komfort
und Festigkeit erfiillen.

Die erhaltenen Permeationswerte spiegeln weder die tatsachliche Schutzdauer am Arbeitsplatz noch
die Unterscheidung zwischen Gemischen und reinen Chemikalien wider.

Die Chemikalienbestéandigkeit wurde unter Laborbedingungen nur anhand von im Bereich der
Handflache genommenen Proben bewertet und bezieht sich nur auf das zu testende chemische
Produkt. Sie kann bei der Verwendung mit einer Mischung anders sein.

Die Handschuhe enthalten keine Substanzen in Mengen, von denen bekannt ist oder angenommen
wird, dass sie unter vorhersehbaren Einsatzbedingungen schadliche Auswirkungen auf die Hygiene
oder Gesundheit des Benutzers haben.

Fur Handschuhe der Kategorie Ill — Schutz vor tédlichen oder irreversiblen Gefahren: Modul D,
(iberwacht von ASQUAL — 0334.

HINWEISE ZUR LAGERUNG NUTZUNG

« Beidhéndige Handschuhe nur zum einmaligen Gebrauch, sollten in ihrer Originalverpackung aufbewahrt und
von der Hitze ferngehalten werden.

Die Produkteigenschaften werden durch Produktalterung nicht beeintréchtigt, sofern das Produkt unter
angemessenen Bedingungen gelagert wird (in Bezug auf Feuchtigkeit, Temperatur, Sauberkeit, Beliftung
und Licht).

Naturlatex enthaltende Handschuhe: Kontakt mit Ol, élhaltigen, aromatischen und chlorierten Lésungsmitteln
vermeiden.

Nitril enthaltende Handschuhe: Kontakt mit Ketonen und stickstoffhaltigen organischen Produktene
Handschuhe aus Nitril und/oder Neopren und/oder synthetischem Material: Kontakt mit Ketonen
und organischen Stickstoffverbindungen vermeiden.

PVC-Handschuhe: Kontakt mit Ketonen und aromatischen und chlorierten Losungsmitteln vermeiden.

Die Eignung der Schutzhandschuhe fiir die angestrebte Tatigkeit ist vor Gebrauch zu priifen, da
(insbesondere die mechanischen und/oder chemischen) Praxisbedingungen abhangig von Temperatur,
Abrieb und Abnutzung von den ,CE-Priifbedingungen abweichen kénnen.In der Handflache ausgefiihrte
Tests.

Gebrauchte Schutzhandschuhe konnen eine geringere Bestandigkeit gegen chemische Gefahrenstoffe
aufweisen, da sich ihre physischen Eigenschaften verandern. Bewegung, Risse, Reibung oder Beschadigung
durch Kontakt mit Chemikalien usw. kénnen die tatséchliche Verwendungsdauer betrachtlich verkiirzen.
Beim Kontakt mit &tzenden Chemikalien kann der Beschadigungsgrad als wichtigster Entscheidungsfaktor
fir chemikalienbestandige Handschuhe angesehen werden. Es wird empfohlen, die Handschuhe vor
Verwendung zu tberpriifen, um sicherzustellen, dass sie keine Fehler oder Unvollkommenheiten aufweisen.
Die Hande missen trocken und sauber sein, bevor die Handschuhe ubergestreift werden.

Personen mit einer Sensibilisierung auf Dithiocarbamate und Thiazole sollten diese Handschuhe nicht tragen.
Naturlatex enthaltende Handschuhe: Personen mit einer Sensibilisierung fiir die Proteine von Naturlatex und
Thiram sollten diese Handschuhe nicht tragen.

Um eine Kontamination der Hand durch einen verschmutzten Handschuh zu vermeiden, ziehen Sie den
Handschuh aus, indem Sie ihn vom Handgelenk bis zum Finger zusammendriicken. Schieben Sie die Finger
in den zweiten Handschuh und ziehen Sie ihn aus. Vermeiden Sie jegliche Beriihrung mit der Haut.

Weitere Informationen zu Leistungen, chemischer Bestandigkeit und Nutzung der Handschuhe erhalten Sie
von lhrem Vertrieb oder dem technischen Kundendienst von MAPA PROFESSIONAL.

Die Informationsbroschiire und die EU-Konformitatserklarung kénnen unter www.mapa-pro.de
heruntergeladen werden.

MAPA GmbH IndustriestraBe 21-25 D - 27404 Zeven
T: +49 (0)4281 730 - F: +49 (0)4281 73 169. www.mapa-pro.de

ES / GAMA DE UN SOLO USO [FAMBITO DE UTILIZACION

Estos guantes resultan aptos para la proteccion contra las salpicaduras y los peligros quimicos leves
y los microorganismos. La resistencia a la penetracion se evalué en condiciones de laboratorio y se
refiere Unicamente a la muestra de ensayo.

La marca CE obtenida por estos productos significa que satisfacen las exigencias previstas por el
reglamento UE 2016/425 relativo a los equipos de proteccion personal en cuanto a su inocuidad,
confort y solidez.

Los niveles de permeacion obtenidos no reflejan la duracion real de proteccion en el lugar de trabajo,
ni la diferenciacion entre mezclas y productos quimicos puros.

La resistencia quimica ha sido evaluada en condiciones de laboratorio a partir de muestras tomadas
unicamente en la palma de la mano y solamente concierne el producto quimico objeto de la prueba.
Puede ser diferente si se utiliza una mezcla.

Los guantes no contienen sustancias en cantidad tal que tengan o se sospeche que puedan tener
efectos nocivos para la higiene o la salud del usuario en las condiciones de uso previstas.

Para guantes de categoria Ill - Proteccion contra riesgos fatales o irreversibles: Médulo D, supervisado
por ASQUAL- 0334.

INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO Y UTILIZACION

« Los guantes ambidiestros de Unico uso deben almacenarse en su embalaje original y alejados de
cualquier fuente de calor.

El rendimiento del disefio no puede verse afectado de manera significativa por el envejecimiento si se
almacenan los guantes en las condiciones apropiadas (humedad, temperatura, limpieza, ventilacién,
iluminacion).

Para los guantes con latex natural: evitar el contacto con aceites, disolventes petroliferos, aromaticos
y clorados.

Guantes de nitrilo y/o neopreno y/o material sintético: evitar el contacto con cetonas y productos
organicos nitrogenados.

Para los guantes de PVC: evitar el contacto con cetonas y disolventes aromaticos y clorados.

Se recomienda proceder a una prueba previa de los guantes, pudiendo diferir las condiciones reales
de utilizacién de aquellas de las pruebas «CE» de tipo (en particular mecénico y/o quimico), en
funcion de la temperatura, la abrasion y la degradacion. Tests efectuados sobre la palma.

Cuando estan desgastados, los guantes de proteccion pueden ofrecer una menor resistencia
a los quimicos peligrosos dada la alteracion de sus propiedades fisicas. Los movimientos, los
desgarros, la friccién o la degradacion por contacto con productos quimicos u otros pueden reducir
considerablemente la duracion real de utilizacion.

En el caso de los corrosivos, la degradacion puede ser el factor que mas influye a la hora de
elegir guantes resistentes a los productos quimicos. Antes de utilizar los guantes, se recomienda
inspeccionarlos con el fin de garantizar que no presentan ningun dafio ni imperfeccion.

Poner los guantes en manos limpias y secas.

Se desaconseja el uso a las personas alérgicas a los ditiocarbamatos y tiazoles.

Para los guantes con latex natural: se desaconseja el uso a las personas alérgicas a las proteinas
del latex natural y al tiurano.

Para no contaminar la mano con un guante sucio, retirar el guante pellizcandolo por la base del pufio
hasta el dedo. Deslizar los dedos dentro del segundo guante y retirar el guante. Evitar tocar la mano.
Para mas informacién acerca de los niveles de prestacion, la resistencia quimica y la utilizacién de
los guantes, consulte con su distribuidor o con el Servicio Técnico de Atencién al Cliente de MAPA
PROFESSIONAL.

Puede descargar el folleto informativo y la declaracién de conformidad UE de www.mapa-pro.es

Mapa Spontex Ibérica S.A.U. Llacuna, 161 - Planta 32, Modulo D - 08018 BARCELONA
T :(34) 932 924 949 — F : (34) 932 924 950. www.mapa-pro.es




IT / GAMMA MONOUSO B CAMPO DIUTILIZZO

Questi guanti sono adatti per proteggere contro gli spruzzi, contro i rischi chimici deboli e contro i
microrganismi. La resistenza alla penetrazione é stata valutata in condizioni di laboratorio e si riferisce
solo al campione testato.

La presenza della marcatura CE su questi prodotti indica che soddisfano i requisiti previsti dal
regolamento UE 2016/425 relativa ai dispositivi di protezione individuale in merito all'innocuita, il
comfort e la solidita.

| livelli di permeazione ottenuti non rispecchiano la reale durata di protezione sul lavoro né la
differenziazione tra le miscele e le sostanze chimiche pure.

La resistenza chimica & stata valutata in condizioni di laboratorio sulla base di campioni
prelevati esclusivamente a livello del palmo e interessa soltanto la sostanza chimica testata. Tale
valore puo risultare diverso in caso di utilizzo in una miscela.

| guanti non contengono sostanze a livelli noti o sospettati di avere effetti negativi sull'igiene o sulla
salute dell'utilizzatore nelle condizioni d’uso prevedibili.

Per i guanti di categoria lll — Protezione contro i rischi mortali o irreversibili: Modulo D, monitorato da
ASQUAL- 0334.

ISTRUZIONI DI STOCCAGGIO E DI UTILIZZO

« | guanti ambidestri per uso singolo, devono essere conservati nella loro confezione originale e tenuti
lontani dalle fonti di calore.

L'obsolescenza non influisce in modo significativo sulle prestazioni di progetto se sono conservati in
condizioni adeguate (umidita, temperatura, pulizia, ventilazione, illuminazione).

Per i guanti contenenti lattice naturale: evitare il contatto con oli, solventi del petrolio, aromatici e
clorati.

Guanti contenenti nitrile e/o neoprene e/o materiale sintetico: evitare il contatto con chetoni e prodotti
organici azotati.

Per i guanti in PVC: evitare il contatto con chetoni e solventi aromatici e clorati.

Si raccomanda di procedere a una prova preliminare dei guanti, poiché le condizioni reali di utilizzo
possono differire da quelle dei test di tipo «CE» (in particolare meccanico e/o chimico), in funzione del
grado di abrasione, dell'usura e della temperature. Test effettuati sul palmo.

Dopo un certo periodo di utilizzo, i guanti di protezione possono offrire una resistenza minore ai prodotti
chimici pericolosi in seguito all'alterazione delle loro proprieta fisiche. Movimenti, strappi, sfregamenti,
o il deterioramento causato dal contatto con i prodotti chimici, possono ridurre considerevolmente la
durata reale di utilizzo.

Per i prodotti chimici corrosivi, il deterioramento puo costituire il fattore principale da considerare nella
scelta di guanti resistenti ai prodotti chimici. Prima dell'utilizzo, si raccomanda di ispezionare i guanti
per assicurarsi che non presentino difetti o imperfezioni. Indossare i guanti su mani pulite e asciutte.
Indossare i guanti su mani pulite e asciutte.

Uso sconsigliato ai soggetti sensibili ai ditiocarbammati e tiazoli.

Per i guanti contenenti lattice naturale: uso sconsigliato ai soggetti sensibili alle proteine del lattice
naturale e al tiurame.

Per evitare di contaminare la mano con un guanto sporco, assicurarsi di rimuovere il guanto
pizzicandolo dalla base del polso al dito. Far scorrere le dita all'interno del secondo guanto e
rimuoverlo. Evitare di toccare la pelle.

Per maggiori informazioni sulle prestazioni, la resistenza chimica e I'uso dei guanti, rivolgersi al proprio
distributore o al Servizio Tecnico Clienti MAPA PROFESSIONAL.

L'opuscolo informativo, Dichiarazione di conformita UE puo essere scaricato da www.mapa-pro.it

MAPA SPONTEX ITALIA S.P.A. Via San Giovanni Bosco, 24 20010 POGLIANO M.SE (M)
Tel. +39.02.93474111 - Fax +39.02.93474174. www.mapa-pro.it

PT / GAMA DESCARTAVEL | DOMINIO DE UTILIZAGAO

« Estas luvas adequam-se a protegdo contra projegdes, riscos quimicos reduzidos e microorganismos.
A resisténcia a penetragéo foi avaliada em condi¢des laboratoriais e diz respeito apenas a amostra
a testar.

A aposi¢cdo da marcagdo CE nestes produtos significa que cumprem com os requisitos previstos
pelo Regulamento 89/2016 da Unido Europeia relativo aos equipamentos de protegéo individual em
matéria de inocuidade, conforto e solidez.

Os niveis de permeagéo obtidos nao refletem a duragéo real de protegdo no local de trabalho, nem a
diferenciagdo entre as misturas e os produtos quimicos puros.

A resisténcia quimica foi avaliada em condicGes laboratoriais a partir de amostras colhidas apenas
ao nivel da palma da méo e aplica-se apenas ao produto quimico a ser testado. Pode ser diferente se
utilizada de outra forma combinada.

As luvas ndo contém substancias com niveis conhecidos ou suspeitos de terem efeitos adversos na
higiene ou na saude do utilizador em condi¢des previsiveis de utilizagéo.

Para luvas de categoria Il — proteg¢do contra perigos mortais ou irreversiveis: Médulo D, supervisionado
pela ASQUAL — n.° 0334.

INSTRUCOES DE ARMAZENAMENTO E DE UTILIZACAO

Luvas ambidestras para uso Unico, devem ser armazenadas na embalagem original e mantidas longe
do calor.

O desempenho original ndo pode ser significativamente afetado pelo envelhecimento desde que sejam
armazenadas nas condi¢des adequadas (humidade, temperatura, limpeza, ventilagao, iluminagéo)
Para as luvas contendo latex natural: evite o contacto com 6leos, solventes petroliferos, aromaticos
e clorados.

Luvas com nitrilo e/ou neopreno e/ou material sintético: evitar o contacto com cetonas e produtos de
azoto orgénico.

Para as luvas em PVC: evite o contacto com cetonas e solventes aromaticos e clorados.
Recomenda-se proceder a um teste prévio das luvas, pois as condi¢des reais de utilizagdo podem
ser diferentes das dos testes «CE» padrao (em especial, mecanico e/ ou quimico), em fungédo da
temperatura, abrasdo e degradagéo.Testes efetuados na palma.

Quando estdo gastas, as luvas poderdo oferecer uma menor resisténcia aos produtos quimicos
perigosos devido a alteragéo das suas propriedades fisicas. Os movimentos, os rasgdes, o atrito ou a
degradagdo causada pelo contacto com os produtos quimicos, etc. podem reduzir consideravelmente
a vida util.

No caso de produtos quimicos corrosivos, a degradagéo podera ser o fator mais importante a ter em
consideragao na escolha de luvas resistentes a produtos quimicos. Antes da utilizagéo, recomenda-se
a inspegao das luvas com vista a assegurar que ndo apresentam qualquer defeito ou imperfeigéo.
Utilize as luvas com as méos limpas e secas.

Utilizacdo desaconselhada a pessoas sensiveis aos ditiocarbamatos e tiazolos. Para as luvas
contendo latex natural: utilizagdo desaconselhada a pessoas sensiveis as proteinas do latex natural
e ao thiuram.

Para evitar contaminar a médo com uma luva suja, certifique-se de que retira a luva, fazendo um
movimento de pinga da base do pulso até aos dedos. Deslize os dedos no interior da segunda luva e
retire a luva. Evite tocar na pele.

Para obter mais informagdes sobre a eficiéncia, a resisténcia quimica e a utilizagado das luvas,
consulte o seu distribuidor ou o Servigo de Apoio aos Clientes da MAPA PROFESSIONAL.

Folheto informativo, Declaragdo de Conformidade UE pode ser transferido a partir de
www.mapa-pro.com

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F :(33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com

NO / ENGANGSBRUK [ BRUKSOMRADE

« Disse hanskene er beregnet til beskyttelse mot sprut og svake kjemiske risikoer og mikroorganismer.
Bestandigheten mot inntrengning ble etablert i laboratorium og gjelder bare for prgven som ble testet.
Anbringelsen av CE-merkingen pa disse produktene betyr at de tilfredsstiller kravene i forordning
(EU) 2016/425 angaende personlig verneutstyr nar det gjelder uskadelighet, komfort og slitestyrke.
De malte gjennomtrengningsnivaene avspeiler ikke den reelle varigheten av beskyttelsen pa
arbeidsplassen, og heller ikke skillet mellom blandinger og rene kjemiske produkter.

Den kjemiske holdbarheten har blitt vurdert i laboratorium fra praver tatt kun fra handflaten, og gjelder
bare for det kjemiske produktet som har blitt testet. Resultatet kan veere annerledes dersom det
kjemiske stoffet brukes i en blanding.

Hanskene inneholder ikke noen stoffer i mengder som er kjent eller mistenkes & ha negative
innvirkningen pa brukerens hygiene eller helse, under forventet bruk.

For hansker i kategori Il - Beskyttelse mot dedelige eller irreversible farer: Modul D, overvaket av
ASQUAL- 0334.

ANVISNINGER FOR OPPBEVARING OG BRUK

« Ambidekstrale hansker til engangsbruk. Oppbevares i opprinnelig emballasje og ma ikke komme i
kontakt med varme.

Designytelsene vil ikke pavirkes i vesentlig grad av aldring nar de oppbevares under egnede forhold
(fuktighet, temperatur, renhet, lufting, belysning).

For hansker som inneholder naturlig lateks: unnga kontakt med oljer, oljelesemidler, aromatiske og
klorholdige lgsemidler.

Hansker som inneholder nitril og/eller neopren og/eller syntetisk materiale: Unnga kontakt med ketoner
og organiske nitrogenprodukter.

For PVC-hansker: unngé kontakt med ketoner og aromatiske og klorholdige lgsemidler.

Det anbefales & preve hanskene pa forhand, de reelle bruksbetingelsene kan atskille seg fra
betingelsene ved CE-testingen av typen (spesielt mekanisk og/eller kjemisk) nar det gjelder
temperatur, avskraping og slitasje. Tester utfert i handflaten.

Gjennom bruk kan beskyttelseshanskenes motstandskraft mot farlige kjemikalier bli svekket som
falge av endringer i hanskenes fysiske egenskaper. Bevegelser, rifter, gnisninger eller forringelse som
skyldes kontakt med kjemikalier osv., kan redusere den reelle brukstiden betydelig.

Nar korrosive kjemikalier er involvert, er nedbrytning den kanskje viktigste faktoren & ta hensyn til ved
valg av hansker som skal gi beskyttelse mot kjemikalier. For bruk anbefales det & kontrollere hanskene
for & forsikre seg om at de er helt fri for skader eller forringelse.

Bruk hanskene pa rene og terre hender.

Bruk frarades for personer som er falsomme overfor ditiokarbamater, tiazoler. For hansker som
inneholder naturlig lateks: bruk frarades for personer som er falsomme overfor proteiner fra naturlig
lateks og tiuram.

For & ikke kontaminere handen med en tilsmusset hanske, serg for a dra av hansken ved a klemme
ved bunnen av handflaten og dra frem til fingeren. Gli fingrene pa innsiden av den andre hansken og
dra av hansken. Unnga & bergre huden.

For mer informasjon om prestasjonene, motstandsevnen mot kjemikalier og bruken av hanskene, sa
kontakt din forhandler eller MAPA PROFESSIONAL teknisk kundeservice.

Informasjonsbrosjyre, EU samsvarserkleering kan lastes ned fra www.mapa-pro.com

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F :(33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com

DK / UDVALG TIL ENGANGSBRUG | ANVENDELSESOMRADE

« Disse handsker er overensstemmende til beskyttelse mod sprgjt og lave kemiske farer og
mikroorganismer.Resistensen over for indtreeden er blevet evalueret under laboratorieforhold og
vedrerer kun testpraven.

Anbringelsen af CE-maerket pa disse produkter betyder, at de opfylder kravene i EU-forordning
2016/425, vedrerende personlige veernemidler, mht. sikkerhed, komfort og soliditet.

De opnaede permeationsniveauer genspejler ikke den reelle varighed af beskyttelse pa
arbejdspladsen, og heller ikke differentieringen mellem blandinger og rene kemikalier.

Kemisk resistens er vurderet under laboratorieforhold, ud fra prever, som kun er taget ved handfladen
og vedrgrer kun testens kemiske genstand. Den kan veere anderledes, hvis det bruges i en blanding.
Handskerne indeholder ikke stoffer i niveauer, som vides eller misteenkes for at have skadelige
virkninger pa brugerens hygiejne eller sundhed, under forudsigelige brugsforhold.

For kategori Il handsker — Beskyttelse mod dedelige eller uoprettelige risici: Modul D, overvaget af
ASQUAL- 0334.

ANVISNINGER OM OPBEVARING OG BRUG

* Hojre-/venstrehandshandsker udelukkende til engangsbrug. Opbevares i original emballage og
holdes vaek fra varme.

Den tilsigtede ydeevne pavirkes ikke naevnevaerdigt ved eeldning, nar produkterne opbevares under
passende forhold (hvad angar luftfugtighed, temperatur, renlighed, udluftning og belysning).

For handsker, der indeholder naturlig latex: undga kontakt med olie, petroleumsbaserede, aromatiske
og chlorerede oplgsningsmidler.

Handsker med nitril eller syntetisk materiale: undga kontakt med ketoner og organiske
nitrogenprodukter.

For handsker i PVC: undga kontakt med ketoner samt aromatiske og chlorerede oplgsningsmidler.
Det anbefales at teste handskerne, for de anvendes, idet de reelle anvendelsesforhold kan adskille sig
fra forholdene ved CE-typepravningen (navnlig mekanisk og/eller kemisk) i forhold til temperatur, slid
og nedbrydning.de er testet pa handfladen

Nar de er slidte, kan beskyttelseshandsker vaere mindre modstandsdygtige over for farlige kemiske
produkter pa grund af eendringen af deres fysiske egenskaber. Bevaegelser, rifter, gnidninger eller
beskadigelser pa grund af kontakt med kemiske produkter osv. kan reducere den reelle brugstid
betydeligt.

| forbindelse med aetsende kemiske produkter kan beskadigelse veere den vigtigste faktor, der skal
tages hensyn til ved valg af handsker, som modstar kemiske produkter. Det anbefales at undersgge
handskerne fer brug for at sikre, at de ikke har fejl eller mangler. Bzaer handskerne pa rene og terre
haender.

Anvendelse frarades personer, der er falsomme over for dithiocarbamater, thiazoler. For handsker, der
indeholder naturlig latex: anvendelse frarades personer, der er fglsomme over for proteinerne i den
naturlige latex og for thiuram.

For at undga at forurene handen med en snavset handske, skal du sgrge for at fierne handsken ved at
tage fat i den, fra enden af handleddet og til fingeren. Skub fingrene ind i den anden handske, og traek
handsken tilbage. Undga at rgre ved huden.

For yderligere oplysninger om handskernes ydeevne og anvendelse, kontakt din forhandler eller
Teknisk Kundeservice hos MAPA PROFESSIONAL.

Informationsfolder, EU-overensstemmelseserklaering kan downloades fra www.mapa-pro.com

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F :(33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com




FI / KERTAKAYTTOKASINEET S KAYTTOALUEET

Nama kasineet soveltuvat suojaukseen roiskeilta seka vahaisiltd kemiallisilta vaaroilta ja
mikroorganismeilta. Lapaisykestévyys arvioitiin laboratorio-olosuhteissa, ja se koskee vain testattua
naytetta.

Tuotteissa oleva CE-merkinta tarkoittaa, ettd ne tayttavat henkilonsuojainasetuksen (EU) 2016/425
turvallisuutta, mukavuutta ja kestavyytta koskevat vaatimukset.

Saavutetut lapaisevyystasot eivat kuvasta suojauksen todellista kestoa tydpaikalla eivatka tee eroa
seosten ja puhtaiden kemikaalien valilla.

Kemiallinen kestavyys arvioitiin laboratorio-olosuhteissa kayttden ainoastaan kdmmenesta otettuja
naytteitd ja ainoastaan testattavan kemikaalin osalta. Se VOI olla erilainen, jos sitd kaytetaan
seoksessa.

Kasineet eivat sisalla aineita sellaisina pitoisuuksina, joilla tiedetdan tai epailladn olevan haitallisia
vaikutuksia kayttajan hygieniaan tai terveyteen ennakoitavissa olevissa kayttolosuhteissa.

Luokan Il kasineet — Suojaus kuolemaan johtavilta tai peruuttamattomilta vaaroilta: Moduuli D,
ASQUAL-0334-valvottu.

VARASTOINTI- JA KAYTTOOHJEET

Handschoenen voor eenmalig links- en rechtshandig gebruik, te bewaren in hun oorspronkelijke
verpakking en uit de buurt van warmte houden.

Suunniteltu teho voi laskea merkittavasti tuotteiden vanhetessa, jos niitd sailytetaan
epéasianmukaisissa olosuhteissa (kosteus, lampétila, puhtaus, iimanvaihto, valaistus).
Luonnonlateksia sisaltavat kasineet: valtettdva kosketusta oljyjen, oljyliuottimien, aromaattisten ja
kloorattujen liuottimien kanssa.

Kasineet, jotka sisaltavat nitriilid ja/tai neopreenia ja/tai synteettistd materiaalia: Valta kosketusta
ketonien ja orgaanisten typpituotteiden kanssa.

PVC-kasineet: valtettava kosketusta ketonien seké aromaattisten ja kloorattujen liuottimien kanssa.
Kasineiden testaamista etukateen suositellaan todellisissa kayttdolosuhteissa, jotka voivat poiketa
CE-tyyppitestin olosuhteista (erityisesti mekaanisen ja/tai kemiallisen suojauksen osalta) lampétilan,
hankauksen ja kulumisen suhteen. Testaukset suoritettu kdAmmenesta.

Kaytetyt suojakasineet voivat tarjota véhemman suojaa vaarallisia kemikaaleja vastaan, koska niiden
fyysiset ominaisuudet ovat muuttuneet. Liikkeet, repedmat, hankaukset ja kemikaalikosketuksen
aiheuttama haurastuminen voivat lyhentda huomattavasti todellista kayttoikaa.

Syévyttavien kemikaalien aiheuttama haurastuminen voi olla merkittdvin kemikaaleilta suojaavien
kasineiden valinnassa huomioitava tekijd. Ennen kayttda on suositeltavaa tarkastaa kasineet
varmistaen, ettei niissa ole vikoja tai puutteita.

Kayta kasineita puhtailla ja kuivilla kasilla.

Kayttoa ei suositella henkildille, jotka ovat herkistyneita ditiokarbarr tiatsoleille. Luonnor
sisaltavat kasineet: kayttoa ei suositella henkildille, jotka ovat yliherkkia luonnonlateksiproteiineille ja
tiuraamille.

Jotta et likaa kattd likaantuneella kasineelld, varmista, ettd otat kasineen pois puristamalla sité
ranteen juuresta sormeen saakka. Tyénna sormesi toisen késineen sisaan ja poista kasine. Valta
ihon koskettamista.

Jos kaipaat lisatietoja kasineiden ominaisuuksista, kemiallisesta kestavyydesta ja kaytosta, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai MAPA PROFESSIONAL -tekniseen asiakaspalveluun.

Tiedote, EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa osoitteesta www.mapa-pro.com

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F :(33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com

GR / ZEIPA MIAZ XPHZHZ FTOMEAZXPHXH>

Ta yavtia autd gival KaTaAAnAa yia TTpooTagia atré TTPoRoAEG Kal aTmd ATTIOUG XNHIKOUG KIVEUVOUG Kal
HiKkpoopyaviopous. H avBekTikétTnTa oTn Sicioduon afloAoyriBnke o€ epyaoTnpIakéG TUVBIKEG Kal apopd
p6vo To uTTé digpelvnan Sokipio.

H onuavon CE ota Tpoiévia autd umodnAwvel Tn OUuppOp@wor) TOUG TIPOG TIG ATIAITACEIG TTOU
TTPOBAETTOVTAN OTOV Kavoviopd (EE) 2016/425 GXETIKA e Ta HECA ATOMIKAG TTPOCTACIAG WG TTPOG TV
aBAdBeia, TNV Gveon Kal TNV avOEKTIKOTNTA.

Ta emireda dIATTEPATOTNTAG TIOU TIPOEKUYAV BEV AVTIKATOTITPIOUV TNV TTPAYHATIKY SIGPKEIN TTPOCTACIAG
OTOV XWPO £pyaaiag, oUTe Tn SIagopoTroinan HETAgU TWV PEIYHATWY Kal TWV KABAPWY XNHIKWY TTPOIOVTWV.
H avToxr o€ XnUIkEG ouaieg agloAoyiBnke o€ ouvBrikeg epyaaTnpiou pe Baoel deiypata TTou eAf@Onoav
QTTOKAEIOTIKG QT TNV TTAAGUN Kal a@opd p6vo To uTrd SoKIUA XNUIKG TTpoidv. MTropei va diagépel, av
XPNolpoTIoINGEi OE peiypa.

Ta yavTia Sev TTEPIEXOUV OUTIEG O€ TTOCOOTA TTOU €ival YVWOTO 1 yia T OTToia UTTAPXOUV UTTOVOIEG OTI
£xouv emBAABEIG EMITITWOEIG GTNV LYIEIVA 1} TNV UYEia TOu XProTn UTTé TIPoBAEWINEG TUVBNKEG XprioNG.
MNa yavria karmyopiag Il — MpooTagia évavti Bavatn@oépwy f un avacTpEWIuwY KIvBOvwy: Evétnta A,
TrapakoAouBeital atré Tnv ASQUAL- 0334.

OAHTIEZ ®YAAZHZ KAI XPHZIHZ

Ap@ISEGIa yavTIa piag Xpriong, TTPETTEl va QUAGTCOVTAI 0TV apXIKr} TOUG CUCKEUAGia Kal va diatnpouvTal
Hakpi& atméd BeppdTnTa.

O1 oXedI0aTIKEG ETMIOOOEIG BEV UTTOPOUV VA ETTNPEACTOUV GNUavTIKG Adyw TaAaiwong, éTav n amobrikeuon
TWV YavTIWV YiveTal o€ katdAAnAeg ouverkeg (uypaaoia, Beppokpaacia, kaBapidTnTa, AgPITPOS, PWTIOPAG).
Ta 1o yavTia TTou TTEPIEXOUV QUOIKG AATEE: aTToQeYETe TNV £TTa@A He AGdIa, TIETPEAAiKOUG, aPWHATIKOUG
Kal XAwpIwpEVoug SIaAUTEG.

Favtia Tou TepIEXouV VITPIAIO f/kal VEOTTPEVIO fi/Kal GUVBETIKG UNIKO: ATTOQEUYETE TNV ETTAQK HE KETOVEG
Kal TTPOidvVTa opyavikoU adwTou.

lMa Ta yavtia ammé PVC: ammo@edyeTe TV TTAQH PE KETOVES Kal apwuaTikoUg Kal XAwWPIWPEVOUG BIGAUTEG.
ZUVIOTATOI N TIPAYHOTOTTOINGN TIPOKATAPKTIKAG SOKIUAG TwV yavTiwv. O TTpayHaTIKEG TUVBRKEG XProng
evOEXETal Va SlaEéPOuV aTTé eKeiveg Twv SoKINWY «CE» (unxavikoU fi/kal XnuikoU TUTTou), 0€ ouvdaptnon
He TN Beppokpaaia, TNV TPIBA Kal TN BOPA.AOKIUEG TTOU TTpaypaTOTIOIBNKAV 0TV TTAAGuN.

‘Otav Ta yavTia TpooTaciag ival Xpnolpotroinuéva, evaéxetal va eival AiyoTepo avBeKTIKG o€ eTTIKivouva
XNHIKG TTPoidvTa, Adyw aAloiwang Twv QUOIKWY Toug 1IB10TATWY. O1 KIVAGEIS, Ta oKigiyaTa, n TpIBA A @Bopd
AOyw TNG ETTAPAG PE XNMIKA TTPOIOVTA, K.ATT. EVOEXETAI VO HEIWOOUV QIoBNTE TNV Trpayuarikh didpkeia
xefiong.

lMa Ta SiaBpwTIkG XNUIKG TTpoidvTa, n OoPd PTTOPET va ival 0 ONUAVTIKOTEPOG TTAPAYOVTAG TTOU TTPETTEL
va An@Bei uTTéYn Katd TNV ETMIAOYR YAVTIWY QVOEKTIKWY OTa XNHIKE TTpoidvTa. MNpiv Tn Xprion, cuvioTdral o
£AEYXOG TOV YAVTIWV YIa Va SIG0QAAIGTET 6TI eV TTAPOUCIAoUV Kavéva eEAATTWHA A aTéAcia.

Na @opdre Ta yavTia og KaBapd Kal oTEyVa xépia.

Aev ouvioTdral n Xprion oo dropa pe euaiodnoia ota diBeiokapBapIdIKa kai oTig BeialdAes. Ma ta yavTia
TIOU TTEPIEXOUV QUOIKO AATES: Bev OUVIOTATAI N XPAOT OTTO AToua e EUAIOBNOIa OTIG TIPWTEVEG PUOIKOU
AaTéS kal oTn Bgloupdpn.

TMa va unv HOAUVETE TO XEpI PE éva AEPWHEVO YAVTI, AQAIPESTE TO YAVTI TOIUTIWVTAG TO amrd Tn Bdon Tou
KapTroU PEXPI TO BAXTUAO. ZUPETE Ta SAXTUAA WECT OTO BEUTEPO YAVTI KOl AQAIPECTE TO YAVTI. ATTOQUYETE
va ayyigete 1o Séppa.

MNa TepIcodTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKG pE TNV amédoon, Tn XNMIKA avioxh Kai T xpAon Twv
yavTiwy, ameubuvBeite atov diavopéa oag i oto Turpa Texvikng Egumnpétnong MeAatwv Tng MAPA
PROFESSIONAL.

Evnuepwtikd @UAAGSIO, n AfAwon cupudpewang EE pmopei va Angbei amod mn diglBuvon
Www.mapa-pro.com

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F :(33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com

TR / TEK KULLANIMLIK URUNLER | KULLANIM ACANLARI

« Bu eldivenler sigramalara ve hafif kimyasal tehlikelere ve mikro organizmalara karsi koruma igin
uygundur. Penetrasyona karsi direng, laboratuvar kosullari altinda degerlendirilmistir ve sadece test
edilen 6rnekle ilgilidir.

Bu Urlinlerin lizerinde yer alan CE igareti, bu Urlnlerin kisisel koruyucu ekipmanlarla ilgili UE 2016/425
yonetmeligi tarafindan ongoérillen zararsizlik, konfor ve saglamlik gereksinimlerini kargiladigini
belirtmektedir.

Elde edilen sizma dizeyleri, ne galisma alaninda gergek koruma siresini, ne de karigimlar ve saf
kimyasal maddeler arasindaki farklliklari yansitmaz.

Kimyasal direng, yalnizca avug iginden alinan numuneler kullanilarak laboratuvar kosullarinda
degerlendirilmistir ve sadece test edilmis kimyasal trinle ilgilidir. Bir karigim kullaniimig olsaydi, farkli
bir sonuca varilabilirdi.

Bu eldivenler, dngorilebilir kullanim kosullarinda kullanicinin hijyeni veya saghg: lizerinde zararl
etkileri oldugu bilinen veya sliphelenilen diizeyde maddeler icermez.

Kategori lll eldivenler igin - Olimciil veya geri dénlisii olmayan tehlikelere kargi koruma: Modiil D,
ASQUAL-0334’e gore izlenmistir.

SAKLAMA VE KULLANMA TALIMATLARI

« Tek kullanimlik Cok yonli eldivenler, original ambalajinda muhafaza edilmeli ve yiliksek isidan
korunmalidir.

Uygun kosullarda (nem, sicaklik, temizlik, havalandirma, aydinlatma) saklanirsa, iriin tasarlanirken
amagclanan performans diizeyleri yagslanmadan énemli dlglide etkilenmez.

Dogal lateks iceren eldivenler: yaglarla, petrol bazli, aromatik ve klorlu solventlerle temas etmemelidir.
Nitril ve/veya neopren ve/veya sentetik malzeme igeren eldivenler: ketonlar ve organik nitrojen Urtinleri
ile temastan kaginin.

PVC eldivenler: ketonlarla ve aromatik ve klorlu solventlerle temas etmemelidir.

Gergek kullanim kosullari, eldivenlerin sicaklik, asinma ve yipranma agisindan degerlendirilmesi
amaciyla yapilan (6zellikle mekanik ve/veya kimyasal) «CE» tip incelemesi testlerinin gergeklestirildigi
kosullardan farkl olabilecegi icin, eldivenlerin kullaniimadan once test edilmesi Onerilir. Avug ici
testleri. Avug iginde yapilan testler.

Koruma eldivenleri kullanilip yiprandiktan sonra, fiziksel 6zelliklerinin degismesi nedeniyle tehlikeli
kimyasal maddelere karsi daha az direng gosterebilir. Hareket, yirtiima, siirtinme veya kimyasal
maddelerle temas nedeniyle bozulma/girime gibi etkenler gergek kullanim émrini énemli dlglide
kisaltabilir.

Asindirici kimyasal Griinler s6z konusu oldugunda, kimyasal (riinlere direngli eldiven tercihinde
dikkate alinmasi gereken en énemli etken bozulmal/giiriimedir. Eldiveni kullanmadan 6nce, higbir
kusur veya eksigi oimadigindan emin olmak i¢in muayene edilmesi 6nerilir.

Eldivenleri taktiginizda elleriniz temiz ve kuru olsun.

Ditiyokarbamatlara ve tiyazollere karsi hassasiyeti olan kisiler igin kullanimi tavsiye edilmez. Dogal
lateks igeren eldivenler : Tiuram ve dogal latekse karsi hassasiyeti olan kisiler igin kullanimi tavsiye
edilmez.

Kirli bir eldivenle elleri kontamine etmemek icgin eldiveni mutlaka bilek tabanindan parmaga kadar
tutarak ¢ikarin. Parmaklarinizi ikinci eldivenin igine kaydirarak sokun ve eldiveni ¢ikarin. Cilde
dokunmaktan kaginin.

Eldivenlerin performansi, kimyasal direnci ve kullanimiyla ilgili daha fazla bilgi almak igin,
distriblitériinliz veya MAPA PROFESSIONAL Misteri Teknik Hizmetleri ile iletisime gegin.

Bilgi brosurli, EU Uygunluk Beyani www.mapa-pro.tr adresinden indirilebilir.

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d'Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)14964 2200 - F :(33) 149 64 22 09. www.trmapa-pro.tr

HU / EGYSZER HASZNALATOS TERMEKCSALAD P FELHASZNALASITERULET

« Ezek a kesztylik megfelelnek a froccsenések, az enyhe kémiai veszélyek, illetve a mikroorganizmusok
elleni védelemnek. A behatolassal szembeni ellenallé képességet laboratériumi korlilmények kozott
értékelték, és az csak a vizsgalati mintara vonatkozik.

A CE-jelolés feltiintetése ezeken a termékeken azt jelenti, hogy megfeleinek a 2016/425 EU rendelet
egyéni védbeszkdzokre vonatkozoan elirt kdvetelményeinek, a biztonsag, a kényelem és az
ellenalloképesség tekintetében.

A tesztek altal kimutatott athatolasi értékek nem tiikrozik a kesztylk tényleges védelmi idejét normal
munkakérilmények koézott, illetve nem tesznek kiildnbséget a keverékek és tiszta vegyi anyagok kézott.
Avegyi ellenalloképesség értékelése laboratoriumi korlilmények kozétt, kizardlag a tenyéren vett mintak
alapjan tortént, és csak a vizsgalt vegyi termékre vonatkozik. Mas lehet, ha keverékben hasznaljak.

A kesztyli nem tartalmaz olyan aranyban karos anyagokat, hogy azok rendeltetésszer(i hasznalat
esetén bizonyitottan vagy gyanithatéan negativ hatassal lennének a felhasznalé higiénidjara vagy
egészségére.
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védelem: D modul, ASQUAL altal feltgyelt- 0334.

TAROLASI ES HASZNALATI UTASITASOK

« Akétkezes kesztyliket csak egyszer szabad hasznalni, az eredeti csomagolasban kell tarolni és hétél
tavol kell tartani.

Megfelel6 kériilmények kézott (paratartalom, hémérséklet, tisztasag, szellézés, megvilagitas) torténd
tarolas esetén az 6regedés nem befolyasolhatja jelentdsen a tervezési teljesitményt.

Természetes latex tartalmu keszty(ik esetén: keriilje az érintkezést olajokkal, kdolaj alapu, aromas és
klértartalmu oldészerekkel.

Nitrilt és/vagy neoprént és/vagy szintetikus anyagot tartalmazé kesztyiik: keriilje a ketonokkal és
szerves nitrogéntermékekkel valo érintkezést.

PVC keszty(ik esetén: kerlilje az érintkezést a ketonokkal és az aromas és klértartalmu olddszerekkel.
Javasoljuk, hogy végezzen elézetes probat a keszty(in, a tényleges hasznalati feltételek eltérhetnek a
tipikus «CE» tesztekétdl (klilondsen mechanikai és/vagy kémiai téren), a hémérséklettdl, surlédastol
és a karosodastdl fliggben.A tenyéren elvégzett tesztek.

A hasznalt védékeszty(ik fizikai tulajdonsagaik valtozésai miatt kevesebb védelmet nyujthatnak a
veszélyes vegyianyagokal szemben. A folyamatos mozgéas, az anyag beakadasa, a kopas, illetve a
vegyszerekkel valo érintkezés okozta karok jelentésen csokkenthetik a termék tényleges hasznos
élettartamat.

A mard hatasu vegyszerek esetében a vegyszer okozta karosodas a legfontosabb tényezd, melyet
figyelembe kell venni a megfelelé védokesztyiik kivalasztasakor. Hasznalat el6tt javasolt ellendrizni,
hogy a kesztyli kifogastalan allapotban van, és semmilyen sérlilés nem lathato rajta.

Tiszta és szaraz kézen viselje a keszty(it.

Hasznalata nem ajanlott ditiokarbamatokra, tiazolokra érzékeny személyek esetén. Természetes
latex tartalmu keszty(ik esetén: a hasznalata nem ajanlott természetes latex proteinekre és tiuramra
érzékeny személyek esetén.

Annak érdekében, hogy ne szennyezze be a kezet a szennyezett keszty(ivel, ugy vegye le a kesztyiit,
hogy 6sszefogja a csuklé tovétdl az ujjaig. CsUsztassa az ujjait a masodik kesztylibe, és vegye le a
keszty(it. Keriilje a bor érintését.

Ateljesitménnyel, a kémiai ellenallassal és a keszty(i hasznalataval kapcsolatos tovabbi informaciokért
forduljon a forgalmazéhoz, vagy a MAPA PROFESSIONAL miiszaki ligyfélszolgalatahoz.

A tajékoztatd, az EU megfeleléségi nyilatkozat letdltheté a www.mapa-pro.hu cimrél.

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONAL SOKE Hungaria Kft. - 9228 Halaszi Gyéri ut 1./Pf.6.
Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212. www.mapa-pro.hu




EE/

EKORDSE KASUTUSE VALIK FKASTUTUS,

« Kindad sobivad kokkupuute ja vaikeste keemiliste ohtude ja mikroorganismide eest kaitsmiseks.
Vastupidavust labitungimisele hinnati laboritingimustes ja see kehtib vaid katseobjektile.

Nendel toodetel olev CE-margistus tadhendab, et need vastavad ELi méaaruse 2016/425
isikukaitsevahendite kaitse-, mugavus- ja tugevusnduetele.

Saavutatud gaasipidavus ei néita tegelikku kaitse ajalist kestvust tookohal ega eristust segude ja
puhaste keemiliste ainete vahel.

Keemilist vastupidavust on hinnatud laboritingimustes ainult toote peopesa kohalt voetud proovidelt ja
kontrolliti ainult katsealust kemikaali. Keemiline vastupidavus voib segus kasutamisel erineda.
Kindad ei sisalda aineid sellises koguses, millel on teadaolevalt v6i millel kahtlustatakse olevat kahjulik
moju kasutaja hlgieenile voi tervisele ettenahtud kasutustingimustes.

Il kategooria kindad — kaitse surmaga I6ppevate voi pdérdumatute ohtude eest: moodul D, mida
sertifitseerib ASQUAL- 0334.

LADUSTAMISE JA KASUTAMISE JUHISED

Uhekordseks kasutuseks kindad mélemale kéele, hoida originaalpakendis ja eemal kuumuse eest.
Kui kindaid hoiustatakse sobilikes tingimustes (niiskustase, temperatuur, puhtus, piisav ventilatsioon,
valgus), ei tohiks nende toimivus mérkimisvaarselt muutuda.

Looduslikku lateksit sisaldavate kinnaste korral Valtige kokkupuudet &lide, nafta baasil lahustite,
aromaatsete ja klooritud lahustitega.

Nitriili ja/véi neopreeni ja/vdi sinteetilist materjali sisaldavad kindad: valtida kokkupuudet
ketoonide ja orgaaniliste lammastiktoodetega.

PVC-kinnaste korral Valtige kokkupuudet ketoonide ja aromaatsete ja klooritud lahustitega.

Kindaid soovitatakse eelnevalt | da, reaalsed kasutustingimused vdivad erineda CE-tlilipkatsete
tingimustest (eelkdige mehhaanilised ja/vdi keemilised tingimused) olenevalt temperatuurist,
kulumisest ja lagunemisest. Peopesas tehtud katsed.

Kui nad on vanad, vdivad kaitsekindad pakkuda vaiksemat kaitset ohtlike kemikaalide eest oma
fllsikaliste omaduste muutumise téttu. Liigutused, rebendid, hddrdumised voi kemikaalidega
kokkupuutest pdhjustatud lagunemine jne véivad véhendada oluliselt kasutuse tegelikku kestust.
Soovitavate kemikaalide puhul vdib lagunemine olla olulisim tegur, mida arvestada kemikaalikindlate
kinnaste valimisel. Enne kasutamist on soovitatav kontrollida kindaid, et veenduda, et neil ei iimne
puudusi voi ebataiuslikkusi.

Kandke kindaid puhastel ja kuivadel katel.

Ei soovitata kasutada isikutel, kes on tundlikud ditiokarbamaatide ja triasoolide suhtes.

Looduslikku lateksit sisaldavate kinnaste korral Ei soovitata kasutada isikutel, kes on tundlikud
loodusliku lateksi proteiinide ja tiuraami suhtes.

Kée saastamise valtimiseks maardunud kinda poolt eemaldage kinnas, pigistades seda randmest
kuni sérmeni. Libistage sérmed teise kinda sisse ja seejarel eemaldage saastunud kinnas. Valtige
kokkupuudet nahaga.

Toimivuse, keemilise vastupidavuse ja kinnaste kasutamise kohta lisateabe saamiseks pdérduge oma
edasimilja voi MAPA PROFESSIONALI tehnilise klienditeeninduse poole.

Teabelehe, EU vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida aadressilt www.mapa-pro.com

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’'Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33) 149642200 -F :(33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com

LV / VIENREIZEJAS LIETOSANAS DIAPAZONS [FLIETOJUMA JOMA

« Sie cimdi atbilst aizsardzibai pret $lakatam, zemu kimisko apdraud&umu un mikroorganismiem.
Izturiba pret iek|GSanu ir novértéta laboratorijas apstaklos un attiecas tikai uz testa paraugu.

CE markéjuma piestiprinasana Siem izstradajumiem nozimé, ka tie atbilst ES regulas 2016/425
prasibam attieciba uz individualo aizsardzibas Iidzek|u drosibu, komfortu un izturibu.

legltas caurslikS8anas pakapes neatspogulo ne realas aizsardzibas darba vietd ilgumu, ne art
atskiribas starp kimiskajiem maistjumiem un kimikalijam tira veida.

Kimiska izturiba ir novértéta laboratorijas apstaklos no paraugiem, kas nemti tikai no plaukstas, un
attiecas tikai uz testéto kimisko produktu. Tas var bat atskirigs, ja to lieto maisijuma.

Cimdi nesatur vielas tada daudzuma, kads ir zinams vai ir aizdomas, ka tam ir kaitiga ietekme uz
lietotaja higiénu vai veselibu paredzamos lietoSanas apstak|os.

Il kategorijas cimdi — aizsardziba pret navéjosiem vai neatgriezeniskiem apdraudé&jumiem: D modulis,
ko parrauga ASQUAL- 0334.

NORADIJUMI PAR GLABASANU UN LIETOSANU

« Divéjada veida cimdi, kas paredzéti vienreizgjai lieto$anai, jauzglaba to originalaja iepakojuma un
jaaizsarga no karstuma.

Dizaina efektivitati novecosanas liela méra neietekmé, ja vien produkts tiek uzglabats piemérotos
apstak|os (mitrums, temperatara, tiriba, ventilacija, apgaismojums).

Cimdi ar dabigo lateksu: izvairities no saskares ar ellam, naftas, aromatiskajiem un hlora $kidinatajiem.
Cimdi, kas satur nitrilu un/vai neoprénu, un/vai sintétisku materialu: nepielaut saskari
ar ketoniem un organiska slapek|a produktiem.

PVC cimdi: izvairities no saskares ketoniem un aromatiskajiem un hlora $kidinatajiem.

leteicams cimdiem veikt sakotn&jo parbaudi, jo atkariba no temperatiras, nodiluma un sabruk$anas
pakapes faktiskie izmantoSanas apstakl|i var atSkirties no «EK» tipa parbaudém (ipasi mehanisko un/
vai kimisko).Testi veikti plaukstas dala.

Izmantojot aizsargcimdus, to .fizikalo Tpasibu izmainu dé| var samazinaties to izturiba pret bistamam
kimiskam vielam. Kustibas, plisumi, berze vai bojajumi, kas rodas saskaré ar kimiskam vielam utt., var
ievérojami samazinat to faktisko lieto$anas ilgumu.

Saskaré ar korozivam Kimiskam vielam bojajumi var bat vissvarigakais faktors, kas batu janem
vera, izvéloties pret kimikalijam izturigus cimdus. Pirms lietoSanas ieteicams cimdus parbaudtt, lai
parliecinatos, vai tiem nav defektu vai nepilnibu.

Cimdi jauzvelk uz tiram un sausam rokam.

LietoSana nav ieteicama personam, kas jutigas pret ditiokarbamatu, tiazolu. Cimdi ar dabigo lateksu:
nav ieteicams lietot personam, kas jutigas pret dabiga lateksa proteiniem un tiuramu.

Lai nepiesarnotu roku ar netiro cimdu, noteikti nonemiet cimdu, saspiezot to no plaukstas pamatnes
Iidz pirkstam. lebidiet pirkstus otra cimda iekSpusé un novelciet cimdu. Izvairieties no saskares ar adu.
Lai vairak uzzinatu par cimdu lieto§anas Tpasibam, kimisko noturibu un izmanto$anu, vérsieties pie
sava izplatitaja vai MAPA PROFESSIONAL Klientu tehniskas palidzibas dienesta.

« Informativo brosaru, ES atbilstibas deklaraciju var lejupieladét vietné www.mapa-pro.com

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F :(33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com

HR / GAMA ZA JEDNOKRATNU UPOTREBU [ PODRUCJE PRIMJENE

« Ove rukavice zadovoljavaju norme zastite prosijecanja i zastite od slabijih kemikalija i mikroorganizama.
Otpornost na prodor virusa procijenjena je samo u laboratorijskim uvjetima i odnosi se samo na
ispitivani uzorak.

Postavljane CE oznake na te proizvode znaci da oni udovoljavaju zahtjevima predvidenim direktivom
2016/425 EZ koji se odnose na osobnu zastitnu opremu u pogledu sigurnosti, udobnosti i trajnosti.
Utvrdeni stupanj prodiranja ne odrazava stvarno trajanje zastite na radnom mijestu, ni razlike izmedu
mjeSavina i Cistih kemijskih proizvoda.

Otpornost na kemikalije procijenjena je u laboratorijskim uvjetima koriste¢i uzorke samo s dlana i
odnosi se samo na kemijski proizvod koji se testira. Moze biti razli¢ita ako se koriste u smjesi.
Rukavice ne sadrze tvari u razinama za koje je poznato ili se sumnja da imaju Stetne ucinke na higijenu
ili zdravlje korisnika u predvidivim uvjetima uporabe.

« Zarukavice kategorije Ill — zastita od pada ili nepovratne opasnosti: Modul D, nadzire ASQUAL- 0334.

UPUTE ZA SKLADISTENJE | UPOTREBU

« Nepropusne rukavice za jednu uporabu, treba €uvati u njihovom originalnom pakiranju i dalje od bilo
kakvog izvora topline.

Stajanje ne utjee znatno na izvedbena svojstva kada se skladiste u odgovarajuc¢im uvjetima (vlaga,
temperatura, istoca, ventilacija, osvjetljenje).

Za rukavice koje sadrze prirodnu gumu: izbjegavati dodir s uljima, naftnim otapalima, aromatima i
klorom.

Rukavice koje sadrze nitril i/ili neopren i/ili sinteticki materijal: izbjegavajte kontakts ketonima i
organskim dusikovim proizvodima.

Za rukavice iz PVC-a: izbjegavati dodir s ketonima, aromatskim otapalima i klorom.

Preporuéuje se provesti prethodnu provjeru rukavica, Uvjeti upotrebe mogu se razlikovati od onih u
ispitivanjima tipa «CE» (posebno mehanicki i/ili kemijski), u pogledu temperature, habanja i razgradnje.
Testiranja su provedena na dlanu.

Tijekom upotrebe zastitne rukavice imaju manju otpornost na opasne kemikalije zbog promjena
fizickih svojstava. Pokreti, trganje, trljanje ili troSenje uzrokovano doticajem s kemikalijama i drugim
sredstvima moze znacajno skratiti stvarno vrijeme upotrebe.

Kada je rije¢ o nagrizajuc¢im kemikalijama, troSenje moze predstavljati najvazniji ¢imbenik koji treba
uzeti u obzir prilikom odabira rukavica otpornih na kemikalije. Prije upotrebe preporucuje se pregledati
ima li na rukavicama ostecenija ili nedostataka.

Rukavice stavljajte na ciste i suhe ruke.

Ne preporucuje se upotreba osobama osjetljivim na ditiokarbamate, tiazole. Za rukavice koje sadrze
prirodnu gumu: ne preporucuje se upotreba osobama osjetljivim na proteine prirodne gume i na tiuram.
Kako ne biste kontaminirali ruku zaprljanom rukavicom, obavezno skinite rukavicu tako da ju povucete
za rub od zape$ca do prsta. Uvucite prste u drugu rukavicu i uklonite rukavicu. Izbjegavajte dodir s
koZom.

Za vise informacija o ucinkovitosti, kemijskoj otpornosti i upotrebi rukavica, obratite se svom
distributeru ili tehnickoj sluzbi za korisnike tvrtke MAPA PROFESSIONAL.

Informativni letak, EU Izjava o sukladnosti moZe se preuzeti s www.mapa-pro.com
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LT / VIENKARTINES PIRSTINES [ NAUDOJIMAS

« Sios pirstinés uztikrina apsauga nuo cheminiy medziagy pursly ir keliamy pavojy bei mikroorganizmy.
Izturiba pret iek|GSanu ir novértéta laboratorijas apstaklos un attiecas tikai uz testa paraugu.

Ant $iy gaminiy esantis ,CE“ Zenklas reik$kia, kad jie atitinka reglamento ES 2016/425 dél asmeniniy
apsaugos priemoniy reikalavimus dél jy nekenksmingumo, patogumo ir tvirtumo.

Nustatyti atsparumo prasiskverbimui lygiai neatspindi nei realios apsaugos trukmés dirbant, nei
atsparumo skirtumo veikiant misiniams ir grynoms cheminéms medziagoms.

Atsparumas cheminéms medziagoms buvo vertinamas laboratorinémis salygomis, naudojant tik
i§ delno dalies paimtus méginius ir tik tiriamai cheminei medziagai. Jis gali skirtis, jei medziaga
naudojama misinyje.

Pirstinése néra Zinomy ar spéjamy kiekiy medziagy, galin¢iy pakenkti naudotojo higienai ar sveikatai
jprastomis naudojimo salygomis.

« lllkategorijos pirtinés. Apsauga nuo mirtiny ar negrjztamy pavojy: D modulis, stebétas ASQUAL-0334.

NURODYMAI DEL LAIKYMO IR NAUDOJIMO

« Abiem rankoms tinkancios vienkartinés pirstinés, turi bati laikomos originalioje pakuotéje, atokiau nuo
bet kokiy kars¢io Saltiniy.

Pirstiniy senéjimas, laikant jas tinkamomis salygomis (drégmé, temperatira, $vara, ventiliacija,
apsvietimas), negali labai paveikti savybiy.

Pirstinés, kuriose yra nattralaus latekso: venkite salycio su alyvomis, tirpikliais i$ naftos produkty,
turinciais aromatiniy junginiy ar chloro.

Pirstinés, kuriy sudétyje yra nitrilo ir (arba) neopreno ir (arba) sintetiniy medziagy:
vengti sglycio su ketonais ir organinio azoto produktais.

Pirstinés i§ PVC: venkite salycio su ketonais ir tirpikliais, turin¢iais aromatiniy junginiy ar chloro.

Prie§ pradedant naudoti pirstines, patariame jas iSbandyti, nes realios naudojimo salygos gali skirtis
nuo tipiniy ,CE" atitikties bandymy salygy (ypa¢ mechaniniy ir (arba) cheminiy), priklausomai nuo
temperatros, trinties ir susidévéjimo.Testi veikti plaukstas dala.

Naudoty apsauginiy pirstiniy fizikinés savybés pakinta, todél jos gali biti maZiau atsparios pavojingoms
cheminéms medziagoms. Dél judéjimo, jplySimuy, trynimosi ar susidévéjimo dél saly¢io su cheminémis
medziagomis ir pan. realus gaminio naudojimo laikas gali bati gerokai trumpesnis.

Renkantis cheminéms medzZiagoms atsparias pirstines, jeigu tenka dirbti su korozijg sukelian¢iomis
cheminémis medziagomis, gali bati svarbiausia atsizvelgti j skaidymosi veiksnj. Prie§ naudojant
rekomenduojama apzitreéti pirstines ir jsitikinti, kad jos yra be defekty ar trikumy.

Dévékite pirstines ant $variy ir sausy ranky.

Zmonéms, alergiskiems ditiokarbamatams, tiazoliams, nepatariame dévéti $iy pirstiniy. Pirstinés,
kuriose yra natOralaus latekso: nepatariame jy dévéti Zmonéms, alergiSkiems natdralaus latekso
baltymams ir tiuramui.

Kad ne8vari pirstiné nesutersty rankos, nusiimkite jg suimdami ties rieo pagrindu ir nutempdami link
pirsty. Tuomet jkiskite pirStus | kitg pirsting ir ja numaukite. Stenkités neliesti odos.

Daugiau informacijos apie darbines pirstiniy savybes, atsparumg cheminéms medziagoms ir pirstiniy
naudojimg teiraukités platintojo ar jmonés MAPA PROFESSIONAL Techninio klienty aptarnavimo
skyriaus.

Informacinj lapelj, ES atitikties deklaracija galima atsisiysti i$ www.mapa-pro.com
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BG / TAMA 3A YHUKATTHU NPUNTOXEHUA S OBIACT HATIPUIIOXKEHWE

Tesun pbKaBULM OTTOBAPSIT HA M3VCKBAHUATA 3@ 3aLLKTa OT MPBLCKU, OT Caby XMMWUYHU ONacHOCTY U OT
MWKPOOPraHU3Mu. YCTON4MBOCTTA Ha NPOHUKBaHE e OLieHeHa B NabopaTopHU YCroBusl U ce OTHacs
camo 3a U3nuTBaHuUsi obpaseLl.

MocTaBsiHeTo Ha CE MapkupoBka BbpXy T€3u MPoayKTU 03HauaBa, Ye Te UMbIHABAT U3NCKBaHWATA,
npeasvaeru B PernameHT (EC) 2016/425 OTHOCHO NUYHUTE NpeanasHu CPEeACTBa, MO OTHOLIEHWUE Ha
6e3onacHocTTa, yao6CcTBOTO U 3ApaBuHaTa.

MonyyeHuTe HMBa Ha MPOHWKBAHE He OTpassiBaT pearHaTta MPOABLIDKUTENHOCT Ha 3almTa Ha
PaGOTHOTO MSICTO, HATO pasnukaTa Mexay CMECUTE U YNCTUTE XUMUYECKU NPOAYKTH.

Xumuyeckata ycToMumMBocT e 6una oueHeHa B nabopaTtopHu ycnosusi oT obpasum, B3eTu camo oT
30HaTa Ha [AnaHTa U ce OTHACs eAWHCTBEHO [0 XUMMUYECKUS MPOAYKT, KOWTO e u3nuTBaH. AKo ce
M3ron3Bea npu CMec, TSt MOXe Aa € pasnuuHa.

PbkaBuLMTE He CbbpXaT BELLECTBa B KONMYECTBA, 3a KOUTO € U3BECTHO UMK Ce MoAo3npa, Ye Morat
[la okaxaT HebnaronpusTHO Bb3[eiiCTBME BbpXy XUrveHaTa Wnu 34paBeTo Ha motpebutens npu
npeABUaMMU YCroBMS Ha yrioTpeba.

3a pbkasuum kateropusi |1l — 3awmTa cpeLLy puckoBe OT CMbPT UK HeoBpaTumo yBpexaaHe: Moayn D,
HabniogasaHo ot ASQUAL- 0334.

WHCTPYKLIMN 3A CbXPAHEHWUE U U3MON3BAHE

[lBycTpaHHM pbkaBuLM 3a efHokpaTHa ynotpeba. [la ce CbxpaHsBaT B OPUrMHaNHaTa OnakoBka, Aaney ot
M3TOYHULIM Ha TOMMMHA.

Korato ca cbXxpaHsBaHM Mpu MOAXOMALUM YCIIOBMA (BMAXHOCT, Temrnepatypa, YMCTOTa, BEeHTUnauus,
0OCBETIIEHe), EKCMOaTaLMOHHUTE UM XapaKTepUCTUKI HE MOraT A1a Ce NOBIIMSIAT 3HAYUTENHO OT CTapeeHeTo.
3a pbkaBUUMTE, ChAbPXALLM ECTECTBEH NaTeke: 3bsrBaiTe KOHTaKT C Macna, pa3TBOpUTEN Ha OCHoBaTa
Ha NeTpon, Ha apOMaTHY BLINIEBOAOPOAV 1 ChAbPXKALLM XIOp.

[avmia Trou TrepIEXouV VITPIAIO fi/kal VEOTTPEVIO /KOl CUVBETIKO UAIKG: aTTOQEUYETE TNV ETTAQPH HE KETOVEG Kal
TIPOIGVTA OpYaVIKOU adwTou.

3a pukaBuunTe oT MBL|: n3bsrsaiTe KOHTaKT C KETOHM M pa3TBOPUTENN Ha OCHOBaTa Ha apoMaTtHu
BbIMEBOAOPOAV U ChAbPXKALLM XIOp.

MpenopbyBa ce fja ce HanpaBu NPeABapUTENHO U3NUTBaHe Ha PbKABULIMTE, Thbi KATO pearHuTe yeroBus Ha
n3rornseaHe MOXe Ja ce pasnuyasat oT Tesu npu Tunosute ,CE* uanutBaHus (0CO6eHO MeXaHW4YHU u/vnn
XMMUYHW), B 3aBUCMMOCT OT TemnepaTypara, M3TbPKBAHETO W BIOLIABAHETO Ha CLCTOSHMETO. ManuTeanus,
M3BbPLUEHW B YacTTa 3a AnaHTa.

Korato npeanasHuTe pbkaBuMLM HE ca HOBW, Te MOXE Aa WUMAT MO-HUCKA YCTOWYMBOCT KbM OMacHuTe
¢huandecku MpoaYKTU Mopagu NpoMsiHaTa BbB (HU3MHECKTE MM KadecTBa. [BUXKeHWsTa, 3aKa4yBaHusTa,
THPKAHETO UMW BIOLIABAHETO Ha KayecTBaTa Mopaau KOHTaKTa C XMMW4HM MpOoAaYyKTM W Apyri MoraT ja
HaMarsT 3Ha4UTErNHO pearHua CPOK Ha ekcnnoaraums.

Mpy KOPO3MBHUTE XWUMWYHW MPOAYKTW BrIOLIABAHETO Ha Ka4ecTBOTO MOXe [a e Hali-BaxHWAT aktop,
KoiTo TpsibBa Aa ce B3eMe NpedBwA Npu U3GOP Ha PbKaBULM, YCTOMYMBM Ha XUMUYECKU MPOAYKTU.
MpenopbunTenHo e pbkauuymTe Aa 6bAaT NpoBepeHu npeav ynotpeba, 3a Aa € CUrypHO, Ye HAMAT HUKaKbB
[niecbeKT Unmn HeoCTaTbK.

MocTaBsiiTe pbkaBULMTE BPXY HUCTU 1 CyXU pbLie.

He ce npenopbyBa NoacuneH1Te pbKaBULIV OT HATPWM UK NATEKC [ja Ce U3NOM3BarT oT f1Lia, YyBCTBUATENHU
KbM AuTOKapbamary, Tnasonu. 3a pbkaBuLmMTe, ChabpXKaLLW ECTECTBEH NATEKC: HE Ce MpenopbyBa fa ce
M3MON3BaT OT NNLA, YYBCTBUTENHU KbM MPOTENHUTE B ECTECTBEHWS NATEKC U KbM TUypaM.

3a pa He 3aMbpCyUTe pbKaTa ¢ MpbCHa PbKaBULA, U3TErneTe pbkaBuLiaTa, KaTo st 3aXBaHETE OT OCHOBaTa Ha
KATKaTa fjo npbeTuTe. MocTaBeTe NPLCTUTE CY BLB BTOpATa pbkasuLia U st ApbIHETE. He AokocBaliTe koxata.
3a noseye MHGOPMALMS OTHOCHO eeKTMBHOCTTA, YCTOMYMBOCTTA Ha XUMMKaNM U M3MOn3BaHeTo Ha
pbKaBuULMTE Ce OGbPHETE KbM BalUWst AUCTPUGYTOP UMK KbM cryxGaTa 3a okassaHe Ha TeXHU4ecka NoMoLL
Ha knneHTuTe Ha MAPA PROFESSIONAL.

WHdopmaunonHa 6powypa, EU [leknapauusa 3a cboTBeTCTBME MoraT Aa 6baaT maTernexun ot
www.mapa-pro.com
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PL / GAMA DO UZYTKU JEDNORAZOWEGO [NZAKRES UZYTKOWANIA

Rekawice sg przeznaczone do ochrony przed oddziatywaniem i niewielkimi zagrozeniami o
charakterze chemicznym oraz przed wnikaniem mikroorganizméw. Odporno$¢ na przenikanie zostata
oceniona w warunkach laboratoryjnych i dotyczy wytgcznie prébki, ktéra byta przedmiotem badania.
Nadanie oznaczenia CE niniejszym produktom oznacza spetnianie wymogéw zawartych w
rozporzadzeniu UE 2016/425, dotyczacych sprzetu ochrony osobistej odnoszacych si¢ do
nieszkodliwosci, komfortu i trwato$ci.

Uzyskane poziomy przenikalnosci nie odzwierciedlajg rzeczywistej trwatosci ochrony w miejscu pracy,
ani rozréznienia miedzy roztworami a czystymi substancjami chemicznymi.

Odporno$¢ na czynniki chemiczne zostata oceniona w warunkach laboratoryjnych na podstawie
prébek pobranych wytgcznie na poziomie dtoni i dotyczy tylko substancji chemicznej, ktéra byta
przedmiotem badania. Odporno$¢ moze by¢ inna w przypadku uzywania w mieszance.

Rekawice nie zawierajg substancji szkodliwych w stezeniach, ktére majg lub podejrzewa sie iz majg
negatywny wptyw na higiene lub zdrowie uzytkownika w przewidzianych warunkach uzytkowania.

Dla rekawic kategorii lll - ochrona przed nieodwracalnymi szkodami i $miertelnymi zagrozeniami:
Modut D, jednostka monitorujgca ASQUAL- 0334.

ZALECENIA DOTYCZACE SKLADOWANIA | UZYTKOWANIA

Rekawice jednorazowego uzytku przechowywac w opakowaniu z dala od zZrédta ciepta i wilgoci.
Starzenie si¢ nie wptywa w sposéb znaczacy na zaprojektowane wiasciwosci, jezeli rekawice
sg przechowywane w odpowiednich warunkach (wilgotno$¢, temperatura, czysto$é, wentylacja,
oswietlenie).

Rekawice zawierajace lateks naturalny: unika¢ kontaktu z olejami, rozpuszczalnikami ropopochodnymi,
aromatycznymi i na bazie chloru.

Rekawice zawierajgce nitryl i/lub neopren i/lub materiat syntetyczny: unika¢ kontaktu z ketonami i
organicznymi produktami azotowymi.

Rekawice z PVC: unika¢ kontaktu z ketonami, rozpuszczalnikami aromatycznymi i na bazie chloru.
Zaleca si¢ wczeéniejsze przetestowanie rekawic. Rzeczywiste warunki uzytkowania mogg réznic¢ sig
od typowych warunkéw testowych ,CE* (szczegdlnie mechaniczne i/ lub chemiczne), w zalezno$ci
od temperatury, przetarcia i degradacji.Testy wykonane po stronie chwytnej. Testy przeprowadzane
na dtoni.

Gdy rekawice ochronne sg zuzyte moga charakteryzowac si¢ mniejszg odpornoscig na niebezpieczne
substancje chemiczne, ze wzgledu na ostabienie ich wtasciwosci fizycznych.

Ruch, zaczepienie, tarcie lub degradacja spowodowana kontaktem z substancjami chemicznymi itp.
moga w znacznym stopniu skrdci¢ rzeczywisty czas uzytkowania.

W przypadku zrgcych substancji chemicznych, degradacja moze by¢ najwazniejszym czynnikiem,
ktory nalezy wzig¢ pod uwage przy wyborze rekawic odpornych na dziatanie substancji chemicznych.
Przed uzyciem, nalezy skontrolowac rekawice, aby upewnic sie, ze nie noszg zadnych $ladéw zuzycia.
Rekawice nalezy zaktada¢ na czyste i suche rece.

Niezalecane uzywanie przez osoby uczulone na ditiokarbaminiany, tiazole. Rekawice zawierajgce
lateks naturalny: niezalecane uzywanie przez osoby uczulone na proteiny lateksu naturalnego lub
tiuram.

Aby nie dopusci¢ do zakazenia dtoni brudng rekawicg, nalezy zdejmowac¢ rekawice chwytajac jg
u podstawy nadgarstka i zsuwa¢ w kierunku palca. Wsung¢ palce do drugiej rekawicy i usung¢
rekawice. Nalezy unika¢ dotykania skory.

Wigcej informacji na temat odpornosci, wytrzymatosci chemicznej i uzytkowania rekawic mozna
uzyskac u lokalnego dystrybutora lubwchnicznym klientéw MAPA PROFESSIONAL.

Ulotke informacyjna, deklaracje zgodnosci UE mozna pobra¢ ze strony www.mapa-pro.pl

MAPA SPONTEX POLSKA Sp. z 0.0. ul. Jozefinska 2, 30-529 Krakoéw,
Tel. +48 (12) 29 31 400 do 401, Fax : +48 (12) 29 31 400. www.mapa-pro.pl

RO / GAMA DE UNICA FOLOSINTA FDOMENIU DEUTILIZARE

« Aceste manusi sunt conforme pentru protectia impotriva proiectarilor, pericolelor chimice usoare si a
microorganismelor.Rezistenta la penetrare a fost evaluaté in conditii de laborator si nu se referé decat
la eprubeta care face obiectul testarii.

Prezenta marcajului CE pe aceste produse aratd ca acestea indeplinesc cerintele prevazute prin
Regulamentul UE 2016/425 privind echipamentele individuale de protectie in ceea ce priveste
siguranta, confortul si fiabilitatea.

Nivelurile de permeatie obtinute nu reflectd durata reald de protectie la locul de munca, nici
diferentierea intre amestecuri si produsele chimice pure.

Rezistenta chimica a fost evaluata in conditii de laborator pe baza mostrelor prelevate numai de la
nivelul palmei si se refera numai la produsul chimic care face obiectul testului. Aceasta poate fi diferita
daca este utilizata intr-un amestec.

Manusile nu contin substante in concentratii despre ale caror niveluri se cunoaste sau se suspecteaza
cd pot avea efecte nefaste asupra igienei si a sanatatii utilizatorului in conditiile de utilizare prevazute.
Pentru manusile de categoria Ill - Protectia impotriva pericolelor fatale sau ireversibile: Modulul D,
monitorizat de ASQUAL- 0334.

INSTRUCTIUNI DE PASTRARE S| DE UTILIZARE

« Manusi ambidextre de unica folosinta. Se vor pastra in ambalajul original si la distanta de sursele de
caldura.

Performantele de proiectare nu pot fi afectate in mod semnificativ prin imbatranire, atunci cand
manusile sunt depozitate in conditii adecvate (umiditate, temperatura, curatenie, ventilare, iluminare).
Pentru manusile cu continut de latex natural: evitati contactul cu uleiuri, solventi petrolieri, aromatici
sau clorurati.

Manusi care contin nitril si/sau neopren si/sau material sintetic: evitati contactul cu cetonele si
produsele azotate organice.

Pentru manusile din PVC: evitati contactul cu cetone si solventi aromatici si clorurati.

Se recomanda testarea prealabila a manusilor, conditiile reale de utilizare putand fi diferite de cele
ale testelor de tip CE (mai ales mecanice si/sau chimice), in functie de temperatura, abraziune si
degradare. Teste efectuate pe partea inferioard a manusii.

Atunci cand sunt uzate, ménusile de protectie pot avea o rezistenta mai scazuta la produsele chimice
periculoase, din cauza alterarii proprietétilor lor fizice. Miscérile, agatarile, frecarile sau degradarea
cauzata de contactul cu produsele chimice etc. pot reduce semnificativ durata reala de folosire.

in cazul produselor chimice corozive, degradarea poate fi cel mai important factor de luat in seama
pentru a alege ménusile rezistente la produse chimice. Inainte de folosire, se recomanda inspectarea
manusilor pentru a se asigura ca nu prezinté niciun defect sau nicio imperfectiune.

Purtati manusile pe maini curate si uscate.

Nu se recomanda utilizarea pentru persoanele cu sensibilitate la ditiocarbamati, tiazoli. Pentru
maénusile cu continut de latex natural: nu se recomanda utilizarea de catre persoane cu sensibilitate la
proteinele continute in latexul natural si la tiuram.

Pentru a evita contaminarea mainii cu 0 manusa murdara, asigurati-va ca indepértati manusa tragand
de la baza incheieturii pana la degete. Lasati degetele sa alunece in interiorul celei de-a doua manusi
si indepartati manusa. Evitati sa atingeti pielea.

Pentru mai multe informatii privind performantele, rezistenta chimica si utilizarea manusilor, adresati-
va distribuitorului sau Serviciului tehnic pentru clienti MAPA PROFESSIONAL.

Pliantul informativ, Declaratia de conformitate UE pot fi descarcate de pe www.mapa-pro.ro

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F :(33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.ro

S| / ZA ENKRATNO UPORABO ["PODROCJE UPORABE

« Te rokavice so ustrezne za za$cito pred leteCimi delci, pred blagimi kemijskimi tveganji in pred
mikroorganizmi. Odpornost na penetracijo je bila ovrednotena v laboratorijskih pogojih in se nanasa
samo na preizkusni vzorec.

Namestitev oznake CE na te izdelke pomeni, da izpolnjujejo zahteve, ki jih dolo¢a uredba EU 2016/425
za osebno zascitno opremo na podrocju varnosti, udobja in trdnosti.

Dobljene stopnje pronicanja ne odraZzajo dejanskega trajanja za$¢ite na delovnem mestu niti
razlikovanja med zmesmi in Cistimi kemikalijami.

Kemicna odpornost je bila ovrednotena v laboratorijskih pogojih samo z vzorci, vzetimi z dlani, in
se nanasa samo na kemicni izdelek, uporabljen pri preizkusu. Odpornost se lahko razlikuje, ¢e se
rokavico uporablja v zmesi.

Rokavice ne vsebujejo snovi v koli€inah, za katere je znano ali domnevno, da imajo Skodljive u€inke
na higieno ali zdravje uporabnika v predvidenih pogojih uporabe.

Za rokavice lll. kategorije — zascita pred smrtnimi ali ireverzibilnimi nevarnostmi: Modul D, spremlja
ASQUAL - 0334.

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE IN UPORABO

« Obojeroéne rokavice za enkratno uporabo. Hranite na hladnem mestu in v izvorni embalazi.

Ce so rokavice shranjene v ustreznih pogojih (vlaga, temperatura, gistoga, prezraéevanje, osvetlitev),
naj staranje ne bi vplivalo na uéinkovitost njihovega delovanja.

Pri rokavicah, ki vsebujejo naravni lateks: izogibajte se stiku z olji ter ogljikovodikovimi, aromatskimi
in kloriranimi topili.

Rokavice, ki vsebujejo nitril in/ali neopren in/ali sinteti¢ni material: izogibajte se stiku s ketoni in
organskimi dusikovimi produkti.

Pri rokavicah iz PVC-ja: izogibajte se stiku s ketoni ter z aromatskimi in kloriranimi topili.

Priporo¢ljivo je, da rokavice predhodno preskusite, saj se dejanski pogoji uporabe lahko razlikujejo od
preskusov tipa »CE« (zlasti mehanskih in/ali kemi¢nih) glede na temperaturo, abrazijo in poSkodbe.
Testi, izvedeni na dlani.

Zaradi spremembe fizikalnih lastnosti med uporabo se lahko zmanj$a odpornost zas¢itnih rokavic
na nevarne kemikalije. Razteg, poSkodbe, odrgnine ali razgradnja materiala, ki jo povzrodi stik s
kemikalijami ipd., lahko ob&utno zmanj$a predvideno dobo uporabe.

Pri jedkih kemikalijah je lahko razgradnja najpomembnej$i dejavnik, ki ga je treba upostevati pri izbiri
rokavic za za$¢ito pred kemikalijami. Pred uporabo je priporocljivo rokavice pregledati in se prepri¢ati,
da niso nikjer poskodovane.

Rokavice nosite na Cistih in suhih rokah.

Ni priporocliivo za uporabo pri lijudeh, ob¢utljivih na ditiokarbamate in tiazole. Pri rokavicah, ki
vsebujejo naravni lateks: ni priporocljivo za uporabo pri ljudeh, ob¢utljivih na beljakovine naravnega
lateksa in na tiuram.

Da preprecite kontaminiranje roke z umazano rokavico, obvezno odstranite rokavico tako, da jo
primete na dnu zapestja in potegnete do prstov. Potisnite prste v drugo rokavico in odstranite rokavico.
I1zogibajte se dotikanju koze.

Za ve¢ informacij o ucinkovitosti, kemijski odpornosti in uporabi rokavic se obrnite na prodajalca ali
tehni¢no podporo za kupce MAPA PROFESSIONAL.

Navodilo za uporabo, Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletni strani www.mapa-pro.com

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONAL SOKE Hungaria Kft. - 9228 Halaszi Gyéri ut 1./Pf.6.
Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212. www.mapa-pro.com




SK / JEDNORAZOVE RUKAVICE [ OBLASTI POUZIVANIA

« Tieto rukavice su v sulade s poziadavkami tykajlcimi sa ochrany proti striekaniu a slabym chemickym
nebezpecenstvam a mikroorganizmom. Odolnost voéi prieniku bola hodnotena v laboratérnych
podmienkach a vztahuje sa len na testovanu vzorku.

Oznacenie CE na tychto vyrobkoch znamena, Ze vyrobky vyhovuju poZiadavkam uvedenym v
nariadeni EU 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch tykajucim sa neskodnosti, pohodlia
a pevnosti.

Ziskané Urovne permeacie neodrazaju skuto€né trvanie ochrany na pracovisku ani rozliSovanie medzi
zmesami a Eistymi chemikaliami.

Chemicka odolnost sa hodnotila v laboratérnych podmienkach zo vzoriek odobranych iba v mieste
dlane a tyka sa iba testovanej chemickej latky. M6zZe sa liSit’ pri pouZiti v zmesi.

Tieto rukavice neobsahuje latky v pomeroch, o ktorych je zname alebo o ktorych sa predpoklada, ze
maju Skodlivé ucinky na hygienu alebo zdravie pouZivatela za predvidatelnych podmienok pouZzitia.
Pri kategorii Ill rukavice — ochrana pred smrtelnymi alebo nezvratnymi nebezpeéenstvami: modul D,
monitorované prostrednictvom ASQUAL — 0334.

POKYNY TYKAJUCE SA SKLADOVANIA A POUZIVANIA

« Rukavice vhodné na obe ruky, uréené len na jedno pouzitie. Uchovavajte v p6vodnom obale a chrarite
pred teplom.

Pri skladovani za vhodnych podmienok (vlhkost, teplota, Cistota, vetranie, osvetlenie) nemoézu byt
vlastnosti vyrobku vyznamne ovplyvnené jeho starnutim.

Rukavice s obsahom prirodného latexu: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu s olejmi, naftovymi,
aromatickymi a chlérovanymi riedidlami.

Rukavice obsahujuce nitril a/alebo neoprén a/alebo synteticky materidl: vyhybajte sa kontaktu s
keténmi a produktmi organického dusika.

Rukavice z PVC: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu keténmi a aromatickymi a chlérovanymi
riedidlami.

Rukavice sa odportic¢a vopred otestovat, pretoZze skutoéné podmienky pouzivania sa mézu lisit od
typovych skusok ,CE“ (predov§etkym mechanickej a/alebo chemickej) v zavislosti od teploty, oderu
a opotrebovania. Testy vykonané na dlani.

Opotrebované ochranné rukavice mézu z dévodu zhor$enych fyzikalnych vlastnosti poskytnut mensiu
odolnost’ vo¢i nebezpenym chemikaliam. Pohyby, zatrhnutia, trenie alebo degradacia spésobena
kontaktom s chemikaliami atd. mézu vyrazne zniZit redlnu dizku pouzivania.

Pri korozivnych chemikalidch mdze byt degradacia najdolezitejSim faktorom pri vybere chemicky
odolnych rukavic. Pred pouzitim odpori€ame rukavice skontrolovat, aby ste sa uistili, ze nemaju
Ziadne chyby alebo nedostatky.

Rukavice si navliekajte na Cisté a suché ruky.

Neodporucaju sa osobam citlivym na ditiokarbamaty a tiazoly. Rukavice s obsahom prirodného latexu:
neodporucaju sa osobam citlivym na proteiny z prirodného latexu a tiazoly.

Rukavice stahujte z ruk zachytenim okraja na zapasti a jeho potiahnutim k prstom, aby sa predislo
kontaminacii ruky znecistenou rukavicou. Vlozte prsty do druhej rukavice a rukavicu stiahnite.
Nedotykajte sa pokozky.

Podrobnejie informéacie o vlastnostiach, chemickej odolnosti a pouzivani rukavic vam poskytne
distributor alebo technické zakaznicke oddelenie spoloé¢nosti MAPA PROFESSIONAL.

Informaény letak, vyhlasenie o zhode EU si mozete stiahnut z www.mapa-pro.com

MAPA PROFESSIONAL Ceskomoravska 2408/1a - Praha 9 — Libeii Ceska republika - 190 00
Tel.: + 420 283 116 622 - Fax: + 420 283 116 680. www.mapa-pro.com

CZ / RADA RUKAVIC PRO JEDNORAZOVE POUZITI [ OBLAST POUZITI

« Tyto rukavice jsou vhodné na ochranu proti stfiknutim a nizkym chemickym rizikdm a proti
mikroorganismdm. Odolnost vU¢i penetraci virt byla testovana v laboratornich podminkach a zahrnuje
vyhradné zkumavku, ktera byla pfedmét zkousky.

Oznaceni CE na téchto produktech znamena, Ze produkty splfiuji pfislusné pozadavky nafizeni EU
2016/425 o osobnich ochrannych prostiedcich s ohledem na jejich nezavadnost, pohodli a odolnost.
Zjisténé hodnoty propustnosti neodrazeji skute¢nou dobu ochrany na pracovisti ani rozliSeni mezi
smésmi a chemicky Cistymi latkami.

Chemicka odolnost byla vyhodnocena v laboratornich podminkach na vzorcich odebranych vyhradné
na Urovni dlané a predmétem testu byl pouze dany chemicky produkt. Mize se lisit, pokud se pouzije
ve smési.

Rukavice neobsahuji zadné latky v takovém mnozstvi, Ze by u nich byly znamy nebo existovalo
podezieni na Skodlivé ucinky na hygienu &i zdravi uzZivatele v uréenych podminkach pouziti.

Pro rukavice kategorie Il - Ochrana pfed smrtelnymi nebo nevratnymi riziky : Modul D, monitorovan
ASQUAL- 0334.

POKYNY KE SKLADOVANI A POUZITI

« Rukavice stejné pro obé ruce, pouze pro jednordzové pouziti, musi se skladovat ve svém plvodnim
obalu mimo dosah tepla.

Konstrukéni vlastnosti nemohou byt vyznamné ovlivnény starnutim, pokud jsou skladovany ve
vhodnych podminkach (vihkost, teplota, istota, vétrani, osvétleni).

Pro rukavice obsahujici pfirodni latex: vyhnéte se kontaktu s oleji, ropnymi, aromatickymi a
chlorovanymi rozpoustédly.

Rukavice obsahujici nitril a/nebo neopren a/nebo synteticky material: vyvarujte se kontaktu s ketony
a organickymi dusikatymi produkty.

Pro rukavice z PVC: vyhnéte se kontaktu s ketony a aromatickymi a chlorovanymi rozpoustédly.
Doporuéujeme provést pfedbéznou zkousku rukavic, skute€né podminky pouziti se mohou lisit od
vysledki zkousek typu ,CE" (zejména mechanickych a/nebo chemickych), v zavislosti na teploté,
odéru a degradaci. Testy provedené na dlani.

Opotiebované ochranné rukavice chrani jen nedostate¢né pred nebezpe¢nymi chemickymi latkami,
protoze se méni jejich fyzikalni vlastnosti. Manipulace, ryhy, tfeni nebo poskozeni zplisobené
kontaktem s chemickymi latkami atd. mohou vyrazné zkratit redlnou dobu pouzivani.

Poskozeni Ziravinou je pravdépodobnéj$i nez ostatnimi chemickymi latkami, a s tim je potfeba pfi
vybéru rukavic pocitat. Pfed zahajenim pouzivani se doporucuje rukavice dikladné prohlédnout a
ujistit se, Ze nejsou zadnym zplsobem poskozeny nebo Ze nemaiji néjakou vadu.

Rukavice oblékejte na Cisté a suché ruce.

Pouziti se nedoporucuje osobam citlivym na dithiokarbaminy a thiazoly. Pro rukavice obsahujici
pfirodni latex: pouzivani se nedoporucuje osobam citlivym na proteiny z pfirodniho latexu a na
thiuram.
Aby se od znedisténych rukavic nekontaminovaly ruce, uchopte rukavici pfi sundavani v oblasti
zapésti a pretahnéte ji az po konecky prsti. Nechte prsty uvniti druhé rukavice volné sklouzavat a
sejméte rukavici. Nedotykejte se kize.

Dalsi informace o Ucinnosti a zplisobech pouZiti rukavic obdrzite na pozadani u svého dodavatele
nebo od sluzby technické podpory klientti spolec¢nosti MAPA PROFESSIONAL.

Informaéni letak, Prohlaseni o shodé EU Ize stahnout z www.mapa-pro.cz

MAPA PROFESSIONAL Ceskomoravska 2408/1a - Praha 9 — Liberi Ceska republika - 190 00
Tel.: + 420 283 116 622 - Fax: + 420 283 116 688. www.mapa-pro.cz

UA / PYKABUYKU OJHOPA30BOIO BUKOPUCTAHHA S OBNACTE SACTOCYBAHHSA

« Ui pykaBuuku npuaHadveHi Ans 3axucTy Big HebeaneyHoi Aii HearpecuBHWMX XiMIYHUX PEYHOBWH i
MikpoopraHiamis. CTiliKiCTb A0 BipyCHOrO NPOHWKHEHHS OLiHioBanacs B 1abopaTopHUx yMoBax, TOMY
pes3ynbTaTi JOCNiAKEHHSA NOLIMPIOITLCS TiNbKX Ha JOCHIAHWIA 3pa3oK.

MapkyBaHHs CE Ha Bupobax Bkasye Ha iXHio BiAnoBiAHICTb BUMOram, BUknageHum y PernamenTi €C
2016/425 100 3aXVUCHWX BNACTUBOCTEW, 3pYHHOCTI Ta MiLIHOCTI 3ac06iB iHAWBIAYyanbHOMO 3axuCTy.
OTpuMaHi piBHi NPOHUKHOCTI He BiaobpaxatoTb hakTUYHY TPMBaNICTb 3aXMCTy Ha poBoyomy Micli, a
Takox AudepeHLuiaLiio M cymillaMmm Ta YUCTUMM XIMIYHUMU pEHOBUHAMM.

XimiyHa cTilikicTb Byna ouiHeHa B nabopaTopHMX YMOBaX 3 BUKOPUCTaHHSAM 3paskiB, B3SITUX TiNbkW Ha
piBHi AOMOHI, i AiiicHa NnLUe LWoAo XiMIYHUX PEYOBUH, AIKi aHanisyBanucsa B npoueci AocnigxeHHs. Lien
NoKa3sHUK MOXe BiPi3HATUCA Y pa3i BAKOPUCTAHHS i3 CYMILLLLIIO PEHOBUH.

PyKaBWYKM He MICTATb XiMiYHi peYoBMHW B Taki KOHUeHTpaLji, sika BnnuBae abo Moxe MaTu
HeraTyBHUI BNUB Ha TirieHy Y1 300POB’S KOPUCTYBaYa 3a nepeadadyBaHNUX YMOB ekcrnyaraLii.

[ins pykasuyok kateropii |1l - 3axvcT Big cmepTensHUX abo HeobopoTHUX pusmkis: Moayns D Bianoeinae
Bumoram ASQUAL- 0334.

IHCTPYKLIIi 3 BUKOPUCTAHHS TA 3EEPIFTAHHA

OpHopasoBi pykaswLi, OAHAKOBI Ans npaeoi i niBoi pyku. 36epiratn B opuriHanbHii ynakoBui nodani Big
[Kepen Tenna.

3a ymoBu 36epiraHHs pyKaBUYOK Y HanexHWX ymoBax (BOMOrCTb, Temneparypa, Y4CToTa, BEHTUNALis,
OCBITINIEHHS!) NOYATKOBI eKCryaTaLliiiHi IKOCTi He MatoTb CyTTEBO 3MIHIOBATUCS BHACMIAOK CTaPiHHS.

Min 4Yac BMKOPUCTAHHS PYKaBMYOK, SKi MICTATb NPUPOAHWIA NaTEKC: YHUKaWTe KOHTaKTy 3 macTunamu,
HacpToBMMM, apomari Ta Xnopol po: N

PykaBW4KM, WO MICTATb HITPWUN, HeonpeH abo CUHTETUYHMIA MaTepian: YHUKalTe KOHTakTy 3 KeToHamu W
Opl’aHi‘-lHIAMM a30TUCTUMK pevoBUHaMN.

Min Yac BuKkOpUCTaHHS pykaBuuok 3 MBX: yHWKaiTe KOHTaKTY 3 KeTOHaMM, a TakoX apoMaTUYHUMKM Ta
XJTOPOBaHUMU PO3YUHHUKaAMU.

Mepen BUKOPUCTAHHSIM PyKaBUYKN PEKOMEHYETLCA BUMPOOYBaTH, OCKINbKM pearnbHi yMoBM ekcrnnyatadyii
MOXYTb BiOpi3HATUCS BiA TWX, WO Gynu CTBOPEHI 3riaHO i3 npoueaypoto.BunpobyBaHHs BUKOHYBanucL B
obnacTi 4omMoHi.

ceptudikauii CE (3okpema MexaHiuHi Ta XiMiuHi), 3anexHo BiA TemnepaTypy, iHTEHCUBHOCTI CTUPaHHA Ta
3HOLLIYBaHHS.

BukopuCTOBYIOUM 3aXVCHI pyKaBUUKM, BapTO BPaxoByBaTy, LIO BOHW MOXYTb 3anporoHysaTi crabiumii
3axuCT Bif Hebe3neyHMX XiMiYHIX PeYOBMH Yepes 3MiHY CBOIX (i3nyHIX BllacTMBoCTeN. MpoLieck, po3puem,
TEPTA YN 3HOLIEHHS, LLIO BUHUKIM B PE3YNbTaTi KOHTAKTY 3 XiMIMHUMW Ta iHLWMM PeHoBUHAMM, MOXYTb
3HaYHO CKOPOTUTU AIICHWIA TEPMIH BUKOPUCTaHHSA PYKaBUYOK.

Mig, Yac poboTH 3 KOPOIINHUMU XIMIHHUMI PEHOBUHAMM 3HOLLIEHHSI MOXE ByTY HaBaXMBILLIMM YUHHUKOM,
KA HeobXiAHO BpaxoByBaTW, OOWMpalOuM pykaBUYKW ANS 3axMCTy BiA XiMiYHUX peyoBuH. [Mepen
BUKOPUCTaHHSIM pyKaBu4OK GaxkaHo ix nepesipuTH i nepekoHaTUCs Y BiACYTHOCTI YLLKOMKeHb abo AedekTis.
Hapgsraiite pykaBuU4Kki Ha YACTi Ta CyXi pyKu.

Taki pykaBU4KM HE Crif, BUKOPUCTOBYBATM NMIOASM, Yy TNMBIM [0 AuTikapGomaris i Tiasonis.

PykaBU4KM, AIKi MICTSTb NPUPOAHWIA NaTekc, He Cnif BUKOPWUCTOBYBATW NIOASM, YyTNMBUM A0 Ginkis, siki
MICTATbCS Y NPMPOAHOMY NaTeKci, Ta Ao Tiypamy.

LLlo6 He 3abpyaHUTI PyKU BUKOPUCTAHOK PYKaBUYKOHD, HEOBXIAHO 3HiMaTH Ti, B3SIBLUM 3a BEPXHIl Kpaii Kono
3an’sicTka 1 CTAryloun BHK3. MpocyHbTe nanbLli BcepeanHy Apyroi pyKaBUYKu i 3HIMITb ii. YHUKaTe KOHTaKTy
3abpyAHEeHOI pykaBUYKH 3i LLIKIPOHO.

[loknagHille npo BMKOPUCTAHHSI, XapaKTepUCTUKU Ta XiMiYHy CTIMKICTb pyKaBMYOK MOXHA Ai3HaTucs B
npeAcTaBHuKa cryx6u obenyroBysaHHst knieHTisB MAPA PROFESSIONAL.

IHcbopmauinHy Gpoluypy, [leknapauiio Npo BiANoBIAHICTE €C MOXHa 3aBaHTaXKMTW 3@ MOCUNAHHAM
www.mapa-pro.com

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F :(33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com

/ NPOOYKUNA ONns O4HOPA30BOIO UCMOJb30BAHUA [SOBIACTE NIPUMEHERNA

* OTu nepyaTku npeaHasHaueHbl Ans 3aluTbl OT BbIGPOCOB W BELLECTB, NpeACTaBNsioWwmx cradyto

XUMUYECKYIO OMacHOCTb, @ Takke OT MUKPOOPraHM3MOB. YCTONYMBOCTb K BUPYCHOMY MPOHUKHOBEHMNIO

oLeHuBanack B nabopaTopHbIX YCMOBKSX, MO3TOMY pe3ynbTaTbl MCCNEAOBAHUA PaCcrpPOCTPaHSAIOTCA

TONBKO Ha OMbITHBIN 0BpaseL|.

Mapkuposka CE Ha 3TUX M3Aennsx O3Ha4aeT, YTo OHM oTBevaloT TpebosaHusam Pernamenta EC

2016/425 no 6esonacHocTu, yaobCTBY M [ONTOBEYHOCTY CPEACTB UHANBMAYANbHON 3aLLUUThI.

MonyyeHHble YPOBHU NPOHUKHOBEHUS HE OTPaXaloT pearibHylo ANUTENbHOCTb 3aluThl Ha paboyem

MeCTe 1 pasHuLYy Mexzay CMECSIMU XMMUYECKNX BELLLECTB U YNCTbIMU BELLECTBaMN.

YCTONYMBOCTb K XMMUYECKUM BELLLECTBaM OLieHUBanach B nabopaTopHbIX YCNOBUSX C UCMOMNb30BaHNEM

06pa3LioB, B3STLIX UCKIIOYUTENBHO HA YPOBHE NafOHU, N AeACTBUTENbHA TOMbKO MPUMEHUTENBHO

K XMMWYECKUM BeLLEeCTBaM, MpoaHanu3vupoBaHHbIM B XOAE€ WCTbITaHMs. JTOT nokasaTenb MOXeT

OTNNYATLCS NPU UCTIONb30BaHUM U3AENUS ANst paboTbl CO CMECSIMU BELLECTB.

MepuaTku He coaepxaT BeLECTB B TakMX KOHLEHTPaLUWsiX, KOTOpble, Kak W3BECTHO Wnu

npeanonaraeTcsi, MOryT OKasblBaTb HeGNaronpusiTHoe BO3AEHCTBME HA TUMMEHY WK 3[0poBbe

nonb3oBaTens B npeAnonaraeMblX yCrnoBusix 9KCryaraLmum.

« [nsa nepyatok kateropum Il — 3awmra ot cmepTenbHON UnK HeycTpaHumoi onacHocTn: Moagynb D,
cooTeeTcTByeT TpebosaHuam ASQUAL- 0334.

WHCTPYKLUMA XPAHEHWUIO 1 UICMOJNIb3OBAHUIO

+ OpHopa3oBble NepyaTkil, OAMHaKOBbIEe Arsi NEBOV W NPaBOVi PYKW, AOMKHBI XPAHUTLCS B OPUTVHATNBHOM
ynakoBke Ha Ge30nacHOM pacCTOsIHAM OT UCTO4YHUKOB Tenna.

CTapeHne He BNUSIET CyLLECTBEHHbIM 0GPa30M Ha KOHCTPYKTUBHbIE XapaKTepUCTUKW, MpU YCIIOBUW 4TO
nepyaTki XpaHsTCA B HaAnexalumx YCIoBWsiX (BMaXHOCTW, TeMMeparypbl, YUCTOTbI, MPOBETPUBAHMS,
OCBELLEHNS).

[ns nepyatok, coaepxaluux HaTypanbHbI JlaTekc: He AonyckaTb KOHTakTa C Macrnamu, HedbTsHbIMM,
apoMaTUYECKMU U XITOPCOAEPXALLMMM PaCTBOPUTENAMMU.

MepyaTkn C coaepXaHMeM HUTPUNA WMWK HeorpeHa WM CUHTETUYECKOro MaTtepuana: usberaiite
KOHTaKTa C KETOHaMW 1 MPOJyKTamil C OPraHUHECKVM a3oToM.

. ﬂﬂﬂ nep4yaTtok u3 MBX: He AonyckaTb KOHTaKTa C KeToOHaMW, apoMaTU4eCcKUMn U xropcoaepXalmmm
pacTBOpUTENAMMU.

nOCKOJ'Ibe peaneHble YyCrnoBus 3kcnnyarauum MoryT oTnu4artbCca OT yC]'IOEI/II;I, npeaycMOTPEHHbIX
TUNOBbIMU  UCTIbITAHUAMW  ANA  NONyYeHUss MapKUPOBKU «CE» (B YaCTHOCTK, BO3MOXHO OTnu4ue
MeXaHN4YeCKnux UM XMMun4ecKkux CBOVICTB), npen Hayanom UCNofb30BaHWA Nep4yaTok pekoMeHayeTca
NPOBECTU NPe/BapUTENbHOE UCTIBITaHME Ha YCTOMYMBOCTL K TeMMepaTtype, UCTUPaHWIo W yXyALIeHno
CBOWCTB. VcMbiTaHWsi NpOBOAVIMCH B 0GNACTU NaZoHN.

B npouecce akcnnyarauun q)VISI/I‘-IeCKVIe CBOWCTBa nep4yaTok yxyawarwTca U CTeneHb 3alutbl OT
OnacHbIX XUMUYECKUX BELLECTB MOXET CHU3UTLCA. MaHMI‘Iy]'IﬂLLIAI/l, noBpexXaeHus, TpeHue, BOQﬂeVICTBMe
XMMUYECKVX BELLECTB U T. []. MOTYT 3HA4YNTENBHO COKPATUTL NPaKTUYECKMA CPOK CIyGbl nepyaTok.

B cnyyae efkvx XMMWYECKUX BELLECTB YXY/LIEHNe CBOMCTB MOXET ObiTb Hanbonee BaxHbIM hakTopom
npu Bbl60pe 3ALUNTHBIX NEep4aTokK. Flepe/:l UCNonb30BaHMEM pEeKOMeHAYyeTCs OCMOTPETb Nepvatku Ha
npeameT AeeKToB 1 NMOBPEXAEHUIA.

Ha,EleBaTb nep4yaTku Ha Cyxue U YUCTble PYKN.

Wcnonb3oBaHue He pekomeHayeTca nvuam, YyBCTBUTENbHbIM K ,qwrmoxapﬁamaTaM, Tnasonam. ﬂnﬂ
nepyaTok, CoAepXaluMx HaTyparnbHbIi JaTeKC: He peKoMeHAyeTcst AN WCMonb3oBaHus nuuam,
YyBCTBUTENbHBIM K NPOTENHAM HATyparibHOro farekca u K Tnypamy.

Ytobbl He ucnaykaTb pyKM 3arpsi3HEHHOW Mep4vaTkon, obs3aTenbHO CHUMaliTe ee, B3SIB Y OCHOBaHMS
KUCTW U CTSITMBast B HanpaBneHuu nanbLes. 3acyHsTe Nanblibl BHYTPb BTOPOW NepyaTkv U CHUMUTE ee.
He pgonyckaiite KOHTaKTa C KOXei.

3a nogpobHoN WMHhopMaLmei O XapaKTepUCTUKaX, XMMUYECKOW 3aluMTe U npasBuiax UCMomnb30BaHus
nepyaTok obpallanTech B TEXHUYECKyto crnyx6y no obcnyxwvsaruio knneHtoB MAPA PROFESSIONAL.
WHdopmaLmoHHblii GlonneteHs, [leknapauuio cootsetcTBus EU MOXHO ckayaTb ¢ caiiTa no agpecy:
Wwww.mapa-pro.ru

000 «Jarden RUS» 115162, Khavskaya street, build. 11. Moscow, Russia

Tel.: +7 (499) 764-74-62 - Fax: idem. www.mapa-pro.ru



SE / SERIE ENGANGSHANDSKAR [FANVANDNINGSOMRADE

« Handskarna ar godkénda som skydd mot lackor och smé kemiska risker och mot mikroorganismer.
Motstandskraften mot intrangning har beddémts under laboratorieférhallanden och géller endast den
provkropp som testats.

CE-mérkningen pa produkterna betyder att de uppfyller kraven enligt Eu-férordningen 2016/425 om
personlig skyddsutrustning betraffande sakerhet, komfort och hallbarhet.

De erhallna permeationsnivaerna avspeglar varken skyddets faktiska varaktighet pa arbetsplatsen
eller skillnaden mellan blandningar och rena kemikalier.

Kemisk besténdighet har beddmts under laboratorieférhallanden med hjélp av prover som endast
tagits pa handflata och galler endast den kemikalie som testas. Den kan skilja sig om den anvands
i en blandning.

Handskarna innehaller inte &mnen i sddana halter att de &r kanda eller misstéankta for att ha negativa
effekter pa anvandarens hygien eller halsa under forutsebara anvandningsforhallanden.

For handskar i kategori Ill — skydd mot dédliga eller irreversibla faror: Modul D, 6vervakad av ASQUAL-
0334.

ANVISNINGAR OM FORVARING OCH ANVANDNING

Ambidextriésa handskar for engangsbruk. Bor forvaras i originalfdrpackningen och hallas borta fran
varme.

Utformningens prestanda paverkas inte vasentligt vid aldrande om handskarna férvaras under
lampliga forhallanden (fuktighet, temperatur, renhet, ventilation, belysning).

Engangshandskar forvaras svalt och torrt i sin férpackning.

Handskar som innehaller nitril och/eller neopren och/eller syntetiskt material: undvik kontakt med
ketoner och organiska kvaveprodukter.

For handskar av PVC: undvik kontakt med cetoner och aromatiska och klorerade 16sningsmedel.

Vi rekommenderar att du testar handskarna innan du borjar anvénda dem eftersom de faktiska
anvandningsforhallandena kan skilia sig fran testférhallanden fér CEmarkningen (i synnerhet
mekaniska och/eller kemiska), beroende pa temperatur, nétningsmotstand och forslitningsgrad. Tester
utférda i handflatan.

Nar skyddshandskarna &r anvanda kan de vara mindre motstandskraftiga mot farliga kemikalier pa
grund av sina forsamrade fysikaliska egenskaper. Rorelser, spetsiga foremal, friktion eller nedbrytning
orsakad av kontakt med kemikalier, etc kan patagligt férkorta deras verkliga anvéndningstid.

Vid fratande kemikalier kan nedbrytningen vara den viktigaste faktorn vid valet av kemikalieresistenta
handskar. Vi rekommenderar att man undersoker handskarna fére anvéndningen for att sékerstélla att
de &r fria fran defekter eller brister.

Handerna ska vara rena och torra nér du tar pa dig handskarna.

Bor inte anvandas av personer som &r dverkansliga mot ditiokarbamater och tiazoler.

Handskar som innehaller naturgummi: bor ej anvandas av personer som &r kansliga for
naturgummiproteiner eller tiuram.

For att undvika att kontaminera handen med en smutsig handske, se till att ta av handsken genom
att kldmma den fran handledens bas till fingret. Skjut in fingrarna i den andra handsken och ta av
handsken. Undvik att réra vid huden.

Mer information om handskarnas hallbarhet, kemiska bestandighet och anvandning far du om du
vander dig till din aterforsaljare eller kundtjanst for tekniska fragor hos MAPA PROFESSIONAL.
Informationsbroschyr, EU-deklaration om 6verensstdmmelse kan laddas ner fran www.mapa-pro.com

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F :(33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com

ASSORTIMENT WEGWERPPRODUCTEN TOEPASSINGSGEBIED

Deze handschoenen voldoen aan de normen voor de bescherming tegen spatten en lage
chemische gevaren en micro-organismen. De resistentie tegen penetratie werd beoordeeld in
laboratoriumomstandigheden en heeft enkel betrekking op het monster dat werd onderzocht in de proef.
De CE-markering op de producten geeft aan dat de producten voldoen aan de voorschriften van
Europese Verordening 2016/425 betreffende persoonlike beschermingsmiddelen op het vlak van
veiligheid, comfort en robuustheid.

De verkregen doorbraakniveaus geven geen getrouw beeld van de werkelijke beschermingsduur op de
werkplek en van het onderscheid tussen mengsels en pure chemicalién.

De chemische weerstand werd beoordeeld in laboratoriumomstandigheden op basis van de monsters
die enkel werden genomen ter hoogte van de handpalm en heeft enkel betrekking op het chemisch
product dat werd onderzocht in de proef. Deze waarde kan afwijken als de handschoen in een mengsel
wordt gebruikt.

De handschoenen bevatten geen stoffen in hoeveelheden waarvan gekend is of verwacht wordt
dat deze schadelijke gevolgen hebben voor de hygiéne of de gezondheid van de gebruiker in de te
verwachten gebruiksomstandigheden.

Voor handschoenen van categorie |ll — bescherming tegen dodelijke of niet-reversiebele gevaren: Module
D, gecontroleerd door ASQUAL- 0334.

INSTRUCTIES VOOR OPSLAG EN GEBRUIK

« Handschoenen voor eenmalig links- en rechtshandig gebruik, te bewaren in hun oorspronkelijke
verpakking en uit de buurt van warmte houden.

De prestaties kunnen niet ingrijpend worden beinvloed door veroudering wanneer de handschoenen
onder de juiste omstandigheden worden bewaard (luchtvochtigheid, temperatuur, schone staat,
ventilatie, verlichting).

Handschoenen met natuurlijke latex: contact met olién, petrochemische oplosmiddelen, aromatische
oplosmiddelen, chloor voorkomen.

Handschoenen van nitril en/of neopreen en/of synthetisch materiaal: vermijd contact met ketonen en
organische stikstofproducten.

Handschoenen van PVC: contact met ketonen, aromatische oplosmiddelen en chloor voorkomen.
Het is raadzaam vooraf een test uit te voeren, want de werkelijke gebruikscondities kunnen afwijken van
de condities van de CE-typeproef (vooral dan de mechanische en/ of chemische test), afhankelijk van de
temperatuur, slijtage en degradatie. Testen uitgevoerd in de handpalm.

Als de beschermende handschoenen worden gebruikt, dan kunnen ze minder goed bestand zijn tegen
gevaarlijke chemische producten, wegens de wijziging van hun fysieke eigenschappen. Bewegingen,
scheurtjes, wrijving of beschadigingen die worden veroorzaakt door contact met chemische producten
enz. kunnen de reéle levensduur van de handschoenen aanzienlijk verminderen.

Voor bijtende chemische stoffen kunnen beschadigingen de belangrijkste factor zijn waar rekening
mee gehouden moet worden bij de keuze van de handschoenen die bestand zijn tegen chemische
producten. We raden u aan om de handschoenen zorgvuldig te inspecteren voor gebruik, zodat u er
zeker van bent dat er geen sprake is van een defect of afwijking.

Handschoenen dragen op schone en droge handen.

Gebruik door personen die overgevoelig zijn voor ditiocarbamaten en thiazalen, wordt afgeraden.
Handschoenen met natuurlijke latex: gebruik door personen die overgevoelig zijn voor de eiwitten in
natuurlijke latex, wordt afgeraden.

Let erop dat u de handschoen uittrekt door eraan te trekken vanaf de rand van de manchet richting de
vingers om de hand niet te besmetten met een verontreinigde handschoenen. Laat de vingers in de
tweede handschoen glijden en verwijder de handschoen. Raak de huid niet aan.

Voor meer informatie over de prestaties en het gebruik van de handschoenen kunt u contact opnemen
met uw distributeur of met de technische klantendienst van MAPA PROFESSIONAL.

Het informatieblad, de  EU-verklaring van overeenstemming kan worden gedownload op
www.mapa-pro.nl

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d’Estienne d’Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F :(33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.nl




